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USER MANUAL

* Images and diagrams referenced in this manual are for illustrative purposes only, The actual appearance may differ.
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Start and experience now [EN]

—ED |
Right side view

Ball shaped
massage head

Charging port

Right side view

ity level indi s

J’_\ One light indicates one level
¢\ || Power Button
(D To turn On/Off with a long press for 1.5s
To switch the intensity level with a short press

Status indicator
To indicate the device's battery level
in green & orange

Type-C
Charging cable
o~ Flat massage head

U-sh d head

P 9

@07 Bullet message head

* Pictures and diagrams referenced in this manual are for illustration purposes only and may
differ in appearance from the actual product

Operating Instructions

On/Off: To turn On/Off with a long press on the power button for 1.5s
Intensity level switching: The default level at power-on is Level 1. With some
short presses on the power button, the user can switch from Level 1 to Level 6
one by one and then return to Level 1

Timed shutdown: By default, the device will run for 15 minutes before its
automatic shutdown, and the running time, 15 minutes, will not be affected by
any operations

¢ Install an appropriate massage head, and switch the intensity level depending
on the user's experience. It's recommended to try a low level at the initial use

* Gently press the massage head on the muscle to be relaxed and move it back
and forth slowly. If any body part feels particularly sore, apply an appropriate
force on it and stay for 15-30 seconds

* Since the body massager generates impact force, the applied pressure should
not be too great to cause injury to the muscles and bones

* |t's suggested to use the device on a muscular part and stay for max. 60s on the
same part

® The recommended duration of use is 15 minutes, which can also be adjusted
according to the soreness you feel

e |t's recommended to use the device for max. 15 minutes each time, and max. 30
minutes in total

Four replaceable massage heads are available

Y T ¥

Ball shaped Flat massage U-shaped Bullet massage
massage head head massage head head

 Ball shaped massage head: Featuring a large massage area and gentle impact
force, and suitable for large muscle groups like the pectoralis major, latissimus
dorsi, thigh muscles, and calf muscles

 Flat massage head: Featuring hard texture and strong reaction force, and
suitable to relax and shape the muscle groups with a certain strength

® U-shaped massage head: Used for sore muscles and muscles on both sides of
the spine or other special parts

* Bullet massage head: Used to reduce pain, suitable for impacting deep tissues
of body parts such as palms and soles of the feet



Instructions to Charging/Power Supply EN|

No. Indicator Status Status Description
1 Stead The battery level is between
teady green 25-100% when the device is on
5 Stead The battery level is between
teady orange 10-25% when the device is on
The indicator turns off .
3 after 5 orange flashes The battery level is below 10%
The indicator flashes .
4 slowly in orange Charging
5 The indicator flashes Fully charged

slowly in green

Basic Product Specifications EN|

Product name Body Massager Rated input power 10w

Model F1 Pro Rated input voltage 5vV=

Battery capacity 1800mAh/13.32Wh

Routine Maintenance
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Keep it away Keep it away Keep it away Keep it away
from direct from high from smoke and from heavy dust
sunlight temperature fire
and humidity

¢ Keep it away from hard objects and avoid bumping and scratching

* Wipe with a wet tissue or soft cloth for exterior cleaning of the device

o If the body massage will be out of service for a long time, it is recommended to
charge it once a month to maintain its sufficient battery level

Precautions for product disposal [EJ

Please support the recycling of rechargeable batteries (lithium-ion batteries).

The battery used in this product is a special rechargeable battery,
which should not be used in other products. Do not charge the
rechargeable battery that has been taken out.

-Do not overheat the battery by throwing it into the fire
A -Do not pierce the battery with nails, impact it by gravity or
disassemble it for modification
-Do not connect the positive and negative terminals of the battery
directly with metal
-Do not store it together with necklaces, hairpins, etc.
-Do not charge, use and place the battery in a hot place, such as by the
fireplace or under the hot sun
All of the above can cause heat, fire, rupture, etc.

Danger

Please keep the removed rechargeable battery out of the reach of
infants and children to prevent accidental swallowing.

-In case of accidental swallowing, please seek immediate medical
treatment

‘When the battery fluid leaks, do not touch the liquid with your bare
hands, and it can be processed in the following way.

Warning ‘When the battery fluid enters the eyes, there is a risk of blindness. Do
not rub your eyes directly with your hands, but wash them with clean
water immediately and seek medical treatment.

‘When your body or clothing is contaminated by the battery
electrolyte, it may cause skin inflammation or injury. Please rinse with
water. If you still feel discomfort, seek medical treatment immediately.
-Only the product can be disassembled at the time of disposal. Failure
to comply may result in fire, electric shock, injury and other accidents.
If repairs are required (except for battery replacement), please consult
the store where you purchased the product.

The lithium-ion battery used in this product is a valuable resource that can be recycled.
Therefore, please take out the lithium-ion battery when the device is disposed of, and
hand it over to a professional organization that can recycle rechargeable batteries for
disposal.

-Batteries must be removed from the device before it is discarded;

-The device must be powered off when the battery is removed;

-Batteries should be disposed of safely.

Battery removal steps:

1. Use the tool to open the shell;

2. Use scissors to cut off the battery leads separately;

3. Remove the battery;

* Keep it away from hard objects, avoid bumping and scratching.

* Wipe the exterior of the device with a soft cloth dipped in an appropriate amount of
alcohol to clean it.

* If the device is not used for a long time, it is recommended to charge it once a
month to keep the battery level above 20%.



Safety instructions EN

- It is not recommended to massage the skin surface directly with this product, so as not
to cause damage to the skin. Wear dry and clean clothes or cover the massage site with
a clean and dry towel, then gently press and move the massage gun

- Use high speed and high pressure on the soft tissue parts of the body only when there
is no pain and discomfort, and do not use high speed and high pressure on the head
and any bone parts of the body

- Frequent high-speed or high-pressure application on the same part may cause
abrasions, and stop using the massage gun immediately if there is pain and discomfort
- Keep your fingers, hair or any part of the body away from the retractable part of the
device to prevent pinch pain and injury

- Do not discard and misuse this product

- Do not make any modifications to this product without authorization

- Do not leave the product unattended when operating or charging it

- This product is intended for adult use only

- People with contraindications should use this product under the permission of a doctor
Note

- Before starting this product, please make sure that there is no obstacle in front of the
massage head. If it is blocked by an external force, pause shortly before restarting

- This product is not waterproof. Please do not expose it to water or other liquids

- Do not disassemble the product. If it is disassembled by mistake and works
abnormally, please send it back for commissioning. All costs arising therefrom shall be
borne by the user

- Continuous work for a long time may cause the surface temperature of the motor to
rise. Please operate with caution

- Do not drop or impact the product; otherwise, it may damage, causing abnormal
operation. If the product malfunctions due to dropping or impact, please contact the
after-sales service in time

Warnings EN|

o Contraindications

- Not for use by cancer patients

- Not for use by patients receiving internal fixation with metal spicula (it is forbidden to
use the device directly on the fracture site)

- Not for use by patients with osteoporosis

- Not for use by patients with venous thrombosis and pulsation

- Not for use by patients with heart disease and high blood pressure

- Use with caution by pregnant women (do not use it near the abdomen)

- Use with caution by patients with kidney stones (do not use it near the kidney area)
- Not for use by patients with vasodilation

- Not for use by patients with acute inflammation

- Not for massaging the patella, tibia, metatarsal and other bone parts

- Not for massaging the spine directly

- Not for massaging the cervical spine directly

- Not for massaging the facial muscles directly

- Not for use by patients with medical electronic devices implanted in the body, such
as cardiac pacemakers

- Not for use in the states of fasting, a full stomach and drunk

- Do not massage the same part for more than 4-5 minutes

- Please consult a doctor before using for patients with other diseases such as cervical
and lumbar spondylosis

- During use or when starting up, do not insert your fingers into the massage head
assembly hole to avoid injury from being hit.

@ Applications A Danger
- Relaxation before and after physical training - Do not use while charging
- Rehabilitation training
- Muscle pain and fascia fatigue relief
- Help with physical training
- Muscular fascia relaxation and soft tissue
extensibility improvement

A Suggestions:

-Ensure that the main unit buttons are functioning properly before use.

-To prevent pinching injuries, be cautious to avoid placing fingers or other body
parts in narrow parts of the device.

‘When disposing of this product, please do so in accordance with local
environmental protection regulations to prevent environmental pollution.
-Recommended for use by individuals aged 16 and above.

& Please do not use or store this product in the following locations:

-Places exposed to direct sunlight.

-Areas with high temperatures and humidity.

-Locations with the presence of water.

‘Dusty environments.

‘Near open flames.

-In strong electromagnetic fields.

-Places where the product may be subject to vibrations or shocks.

A Caution:

- If you experience skin irritation when using the body massager, please refrain from
using it, and wait two to three days to see if your symptoms ease. If symptoms
persist or worsen, please consult a physician.

- If you have eczema, allergies or asthma, you may be more likely to experience a
skin irritation or allergy from using the massager.

* The appliance it must only be supplied at safety extra low voltage corresponding to
the marking on the appliance.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

* Children shall not play with the appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.



This device in compliance with the essential requirements
C E and other relevant provisions of Directive (EU)2023/988.
CAUTION : RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED
BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES
ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.
EU Compliance Statement:
SKG Health technology Co.,Ltd. Here by declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of the Directive (EU)2023/988. A copy of the EU Declaration
of Conformity is available online at https://www.skg.com/pag-
es/skg-declaration-of-conformity.

Troubleshooting EN]

If the product does not work properly, check for the following problems. If the
problem persists, return it to the dealer for service

Problem Possible Cause Action

The battery level is low Charge the product

Failure to start| The product is not turned on Press and hold the On/Off
button to power on

The product is still connected | Remove the charging cable
to the household power socket| from the massager

The charging cable is not

connected to the power outlet | Replug the charging cable
correctly

Failure to

charge or the
charging light
is not On An incorrect charging cable
is used Use a USB-Type-C cable

Old electrical appliances must not be disposed of together with
the residual waste, but have to be disposed of separately. The
disposal at the communal collecting point via private persons is for
free. The owner of old appliances is responsible to bring the
I appliances to these collecting points or to similar collection
points. With this little personal effort, you contribute to recycle valuable raw
materials and the treatment of toxic substances.

A DEPOSER A DEPOSER
(ST IR ENMAGASIN  EN DECHETERIE

et sa batterie JWANEA\
se recyclent ” 7] %
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

o 2 DEPLIANT
S

N 4+ BARQUETTE
FETUI

SUCCESS COURIER SL

EU | REP | CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain
OST_EU_20230214000009 Successservice2@hotmail.com
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Widok z prawej strony

Glowica do
masazu w
ksztatcie kuli

Port fadowania

Widok z prawej strony

Welasmil: . . £o3
W Y

P
Jeden wskaznik oznacza jeden poziom

Przycisk zasilania

Aby wiaczyé/wytaczyé, nacisnij i
przytrzymaj przez 1,5 s.

Aby zmieni¢ poziom intensywnosci,
nacisnij krétko

Wekasnik

Wskazuje poziom natadowania baterii
urzadzenia na zielono i
pomaranczowo TypC
Kabel tadujacy
Plaska glowica do

% Glowica do masazu w ksztalcie U

@07!” ica do 2u w | fcie walca

* Zdjecia i schematy zawarte w niniejszej instrukgji stuza wytgcznie celom ilustracyjnym i moga
réznic sie wygladem od rzeczywistego produktu.

Instrukcja obstugi

Wiacz/wylacz: Aby whaczyé/wytgczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania przez 1, 5 sekundy

Przet i: Domyslnym poziomem po wiaczeniu jest
Poziom 1. Namskajqc krotko przyC|sk zasilania, uzytkownlk moze przetaczac sie z
poziomu 1 na poziom 6, a nastepnie powréci¢ do poziomu 1

Wylaczenie czasowe: Domyslnie urzadzenie bedzie dziata¢ przez 15 minut przed
automatycznym wytgczeniem, a czas dziatania, wynoszacy 15 minut, nie zostanie
zaktécony przez zadne operacje

e Zainstaluj odpowiednia gtowice do masazu i dostosuj poziom intensywnosci
masazu do swoich potrzeb. Zaleca sie wyprébowanie niskiego poziomu na
poczatku uzytkowania

e Delikatnie naci$nij gtowice do masazu na miesien, ktéry chcesz rozluzni¢, a
nastepnie powoli poruszaj nig w przéd i w tyt. Jesli jakas czes¢ ciata jest
szczegdlnie obolata, zastosuj na nig odpowiednig site i pozostan w tym stanie
przez 15-30 sekund.

* Poniewaz masazer do ciata generuje site uderzenia, wywierany nacisk nie
powinien by¢ zbyt duzy, aby nie spowodowaé urazu miesni i kosci

e Zaleca sie stosowanie urzadzenia na czesci migéniowej i pozostawanie na niej
przez maksymalnie 60 sekund.

e Zalecany czas stosowania wynosi 15 minut, ale mozna go dostosowaé do
odczuwanego bdlu

e Zaleca sie korzystanie z urzadzenia maksymalnie przez 15 minut jednorazowo i
maksymalnie 30 minut facznie

Dostepne sa cztery wymienne glowice do masazu
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Gtowica do Ptaska gtowica Gtowica do Gtowica do
masazu w do masazu masazu w masazu w
ksztatcie kuli ksztatcie U ksztatcie walca

* Glowica do masazu w ksztafcie kuli: Posiada duza powierzchnige masazu i
delikatna site uderzenia, nadaje sie do duzych grup miesni, takich jak miesien
piersiowy wiekszy, najszerszy grzbietu, migsnie ud i fydek

 Ptaska gtowica do masazu: Charakteryzuje sie twarda teksturg i silng sita reakgji,
nadaje sie do rozluzniania i ksztattowania grup migsni z okreslong sita

* Gtowica do masazu w ksztatcie U: Stosowana przy bélach mieéni i miesniach po
obu stronach kregostupa lub innych szczegélnych miejscach

* Gtowica do masazu w ksztatcie walca: Stosowana w celu tagodzenia bélu,
odpowiednia do oddziatywania na gtebokie tkanki czesci ciata, takich jak dtonie i
podeszwy stép



Instrukcje dotyczace fadowania/zasilania

Nr Status wskaznik Opis statusu
Poziom natadowania baterii
1 Ciagly zielony wynosi od 25% do 100%, gdy
urzgdzenie jest wigczone
Poziom natadowania baterii
2 Ciagly pomaranczowy wynosi od 10% do 25%, gdy

urzadzenie jest wiaczone

Wskaznik wytgcza sie po 5

Poziom natadowania baterii jest

3 pomaranczowych ponizej 10%
mignigciach
Wskaznik miga powoli na .
4 pomaranczowo tadowanie
5 Wskaznlkzzgigicp:owoll na W pefni natadowane

Podstawowe specyfikacje produktu

Nazwa produktu Masazer do ciata Znamionowa moc wejsciowa

now

Model F1 Pro i ieci jéci

5v=

Pojemnosé baterii | 1800 mAh/13.32 Wh

Rutynowa konserwacja

\ W4
~ -
- ~

Y

Trzymaj z dala Trzymaj z dala Trzymaj z dala

od bezposred- od wysokich od dymu i ognia
niego $wiatta temperatur i
stonecznego wilgoci

 Trzymaj z dala od twardych przedmiotéw i unikaj uderzen i zadrapan

bo & 2

Trzymaj z dala
od duzych ilosci
kurzu

* Wycieraj zewnetrzna powierzchnie urzadzenia mokra chusteczka lub migkka szmatka
o Jesli masazer nie bedzie uzywany przez diuzszy czas, zaleca sie tadowanie go raz w

miesiacu, aby utrzymac odpowiedni poziom baterii.

Srodki ostroznosci dotyczace usuwania produktu m

Prosimy o wsparcie recyklingu akumulatoréw (baterii litowo-jonowych).

VAN

NIEBEZ-
PIECZENST-
wo

Bateria zastosowana w tym produkcie jest specjalnym akumulatorem,
ktérego nie nalezy uzywac w innych produktach. Nie nalezy tadowac
wyjetego akumulatora.

- Nie wolno przegrzewac baterii, wrzucajac ja do ognia

- Nie wolno przebija¢ baterii gwozdziami, wptywac na nig sita grawitacji
ani demontowac jej w celu modyfikacji

- Nie wolno taczy¢ dodatniego i ujemnego bieguna baterii bezposred-
nio z metalem

- Nie wolno przechowywac¢ jej razem z naszyjnikami, spinkami do
whosdw itp.

- Nie wolno tadowaé, uzywac i umieszczaé baterii w goracym miejscu,
np. przy kominku lub pod gorgcym storicem

Wszystkie powyzsze moga spowodowaé nagrzewanie, pozar, pekniecie itp

VAN

Ostrzezenie

Wyjety akumulator nalezy przechowywac poza zasiggiem niemowlat i
dzieci, aby zapobiec przypadkowemu potknieciu.

- W przypadku przypadkowego potkniecia nalezy natychmiast zwréci¢
sie po pomoc medyczng

- Jedli z baterii wycieknie ptyn, nie wolno dotyka¢ go gotymi rekami i
mozna po przetwarza¢ w nastepujacy sposob.

- Jesli ptyn z baterii dostanie sig do oczu, istnieje ryzyko oélepniecia.
Nie pociera¢ oczu bezposrednio rekami, ale natychmiast przeptukaé je
czysta wodg i zwrdcic sie po pomoc medyczng

- Zabrudzenie elektrolitem baterii ciata lub ubrania moze spowodowaé
stan zapalny lub uraz skéry. Prosimy sptukaé go woda. W przypadku
dalszego poczucia dyskomfortu nalezy zwrécié sie natychmiast po
pomoc medyczna.

- W czasie utylizacji mozna zdemontowa¢ tylko produkt. Nieprzestrzeg-
anie tego zalecenia moze spowodowac pozar, porazenie pradem,
obrazenia ciata i inne wypadki. W przypadku wymaganej naprawy (z
wyjatkiem wymiany baterii) nalezy skonsultowa¢ sie ze sklepem, w
ktérym zakupiono produkt.

Bateria litowo-jonowa zastosowana w tym produkcie jest cennym zasobem, ktéry mozna
poddac recyklingowi. Dlatego przy utylizacji urzadzenia nalezy ja wyjac i przekaza¢ do
utylizacji profesjonalnej organizacji zajmujacej sie recyklingiem akumulatoréw.

- Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy z niego wyja¢ baterie;

- Podczas wyjmowania baterii urzadzenie musi by¢ wytgczone;

- Baterie nalezy utylizowaé w bezpieczny sposéb.

Etapy wyjmowania baterii:

1. Uzy¢ narzedzia, aby otworzy¢ pokrywe;

2. Nozyczkami odcig¢ osobno przewody baterii;

3. Wyjac baterig;

* Trzymac¢ z dala od cigzkich przedmiotéw, unikaé uderzen i zadrapan.

* Przetrze¢ zewnetrzng cze$¢ urzadzenia migkka szmatka zanurzona w odpowiedniej
ilosci alkoholu, aby go wyczyscié.

* Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas, zaleca sie tadowanie go raz w
miesigcu, aby utrzymaé poziom baterii powyzej 20%.



Instrukcje bezpieczenstwa PL|

- Nie zaleca sig¢ masowania tym produktem bezposrednio powierzchni skéry, zeby nie
spowodowac jej uszkodzenia. Zatozy¢ suche i czyste ubranie lub przykry¢ miejsce
masazu czystym i suchym recznikiem, nastepnie delikatnie nacisna¢ i porusza¢
pistoletem do masazu

- Uzywaé wysokie]j predkosci i duzego nacisku na tkanke miekka czesci ciata tylko wtedy,
gdy nie prowadzi to do bélu i dyskomfortu; nie uzywa¢ w wysokiej predkosci i duzego
nacisku na gtowe i jakiekolwiek czesci kostne ciata

- Czeste stosowanie wysokich predkosci lub duzego nacisku na tej samej czesci moze
spowodowac otarcia, w przypadku wystapienia bélu i dyskomfortu nalezy natychmiast
zaprzestac uzywania pistoletu do masazu

- Trzymaé palce, whosy lub jakakolwiek czes¢ ciata z dala od wysuwanej czesci
urzadzenia, aby zapobiec szczypiacemu bélowi i urazom

- Nie wyrzucad i nie uzywaé produktu niezgodnie z przeznaczeniem

- Nie nalezy dokonywac¢ zadnych modyfikacji tego produktu bez upowaznienia

- Nie nalezy pozostawia¢ produktu bez nadzoru podczas obstugi lub fadowania

- Niniejszy produkt jest przeznaczony wyfacznie dla oséb dorostych

- Osoby z przeciwwskazaniami powinny stosowac ten produkt za zgodg lekarza
Uwaga

- Przed uruchomieniem tego produktu nalezy upewnic sie, ze przed gtowica do
masazu nie ma zadnych przeszkdd. Jesli zostanie ona zablokowana przez site
zewnetrzng, nalezy zrobi¢ krétkg przerwe przed ponownym uruchomieniem

- Niniejszy produkt nie jest wodoodporny. Nie nalezy wystawia¢ go na kontakt z woda
lub innymi ptynami

- Nie wolno demontowa¢ produktu. Jesli do demontazu doszto przez pomytke i
urzadzenie dziata nieprawidtowo, prosimy odestac je w celu uruchomienia. Wszelkie
koszty wynikajace z tego tytutu ponosi uzytkownik

- Dlugotrwata praca ciggta moze powodowac wzrost temperatury powierzchni silnika.
Prosimy o ostrozng obstuge urzadzenia

- Nie upuszczac ani nie uderza¢ produktu; w przeciwnym razie moze on ulec
uszkodzeniu, powodujac nieprawidtowe dziatanie. Jesli produkt dziata wadliwie z
powodu upuszczenia lub uderzenia, prosimy o terminowy kontakt z serwisem
posprzedazowym

Ostrzezenia (PL|

o Przeciwwskazania

- Nie stosowaé u pacjentéw chorych na raka

- Nie stosowaé u pacjentéw z wewnetrzna fiksacja za pomocg metalowego szpikulca
(zabronione jest stosowanie urzadzenia bezposrednio w miejscu ztamania)

- Nie stosowac u pacjentéw z osteoporozg

- Nie stosowa¢ u pacjentéw z zakrzepica zylna i pulsacja

- Nie stosowaé u pacjentéw z choroba serca i wysokim cisnieniem krwi

- Uzywac ostroznie u kobiet w cigzy (nie stosowac w okolicach brzucha)

- Uzywac ostroznie u pacjentéw z kamieniami nerkowymi (nie uzywa¢ w poblizu nerek)
- Nie stosowaé u pacjentéw z wazodylatacjg

- Nie stosowa¢ u pacjentéw z ostrym zapaleniem

- Nie masowac¢ rzepki, piszczeli, $rédstopia i innych czesci kostnych

- Nie masowac bezposrednio kregostupa

- Nie masowac bezposrednio kregostupa szyjnego

- Nie masowac bezposrednio miesni twarzy

- Nie stosowac u pacjentéw z medycznymi urzadzeniami elektronicznymi wszczepi-
onymi w ciato, takimi jak rozruszniki serca

- Nie stosowac¢ w stanach postu, petnego zotadka i upojenia alkoholowego

- Nie masowac tej samej czesci dluzej niz 4-5 minut

- Przed zastosowaniem u pacjentéw z innymi chorobami, takimi jak spondyloza szyjna i
ledzwiowa, nalezy skonsultowa¢ sie z lekarzem

- Podczas uzytkowania lub uruchamiania nie wkfadaj palcéw do otworu montazowego
gtowicy masujacej, aby unikngé¢ uszkodzen spowodowanych uderzeniem.

& Niebezpieczenstwo

- Nie uzywa¢ podczas tadowania

@ Zastosowania

- Relaks przed i po treningu fizycznym

- Szkolenie w zakresie rehabilitacji

- Ulga w bélu miesni i zmeczeniu powiezi

- Pomoc w treningu fizycznym

- Rozluznienie powiezi miesniowej i poprawa
rozciagliwosci tkanek miekkich

/\ Sugestie:

- Upewnij sig, ze przyciski na gtéwnym urzadzeniu dziatajg prawidtowo przed uzyciem
- Aby unikna¢ urazéw spowodowanych przytrzasnieciem, badz ostrozny i unikaj
umieszczania palcow lub innych czesci ciata w waskich czesciach urzadzenia

- Przy utylizacji produktu nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony
$rodowiska, aby zapobiec zanieczyszczeniu srodowiska

- Zalecane dla oséb w wieku 16 lat i starszych

A Prosze nie uzywac ani nie przechowywac tego produktu w
nastepujacych miejscach:

- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie $wiatta stonecznego

- Obszary o wysokiej temperaturze i wilgotnosci

- Miejsca z obecnoscia wody

- Srodowiska zapylone

- W poblizu otwartego ognia

- W silnych polach elektromagnetycznych

- Miejsca, gdzie produkt moze byé narazony na wibracje lub wstrzasy

A Uwaga:

- Jesli odczuwasz podraznienie skory podczas korzystania z masazera ciata,
powstrzymaj sie od jego uzywania i odczekaj dwa do trzech dni, aby sprawdzi¢, czy
objawy ustgpia. Jesli objawy utrzymuija sie lub nasilaja, nalezy skonsultowac sie z
lekarzem.

- Jesli masz egzeme, alergie lub astme, mozesz by¢ bardziej narazony na
podraznienie skéry lub alergie podczas uzywania masazu.

* Urzadzenie moze by¢ zasilany tylko przy bezpiecznym bardzo niskim napieciu
odpowiadajagcym oznaczeniu na urzadzeniu.



* To urzadzenie moze byé uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i powyzej oraz
osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub
bez doswiadczenia i wiedzy, jesli otrzymaty nadzér lub instrukcje dotyczace

korzystania z urzadzenia w bezpieczny sposéb i rozumieja zwiazane z nim zagrozenia.

* Dzieci nie moga bawi¢ sie urzagdzeniem.
* Czyszczenie i konserwacja uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

To urzadzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi
c E odpowiednimi przepisami dyrektywy (UE)2023/988.

UWAGA: RYZYKO WYBUCHU, JESLI BATERIA ZOSTANIE WYMIENIO-
NA NA NIEPRAWIDEOWY TYP. ZUZYTE BATERIE NALEZY ZUTYLIZOWAC
ZGODNIE Z INSTRUKCJA,
Deklaracja zgodnosci UE:
SKG Health Technologies Co., Ltd. niniejszym o$wiadcza, ze to urzadzenie jest
zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami
dyrektywy (EU)2023/988. Kopia deklaracji zgodnosci UE jest dostepna online pod
adresem https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Rozwigzywanie probleméw PL]

Jesli produkt nie dziata prawidtowo, sprawdz ponizsze problemy. Jesli problem
nadal wystepuje, zwré¢ go do sprzedawcy w celu naprawy.

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Poziom natadowania baterii jest niski | Nataduj produkt

Nie mozna Produkt nie jest wlaczony Naciénij i przytrzymaj przy<,:|sk

uruchomic Wihacz/Wytacz, aby wiaczyé
Produkt jest nadal podiaczony do Odtacz kabel tadowania od
gniazdka zasilania domowego masazera

Brak Kabel fadujacy nie jest

Ponownie podtacz kabel

tadowania lub | Prawidtowo podtaczony do ladowania

gniazdka

brak zapalonej
kontrolki Ponownie podtacz kabel

tadowania fadowania Uzyj kabla USB typu C

Starych urzadzen elektrycznych nie wolno wyrzucaé razem z
odpadami resztkowymi - nalezy je utylizowac osobno. Utylizacja w
gminnym punkcie zbidrki przez osoby prywatne jest bezptatna.
Wiasciciel starych urzadzen jest odpowiedzialny za dostarczenie
EE urzadzen do tych punktéw zbidrki lub podobnych punktéw zbidrki.
Dzigki temu niewielkiemu osobistemu wysitkowi przyczyniasz sie do
recyklingu cennych surowcéw i przetwarzania substancji toksycznych.
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Jetzt starten und erleben DE]

—_— |

Rechte Seitenansicht

Kugelférmiger
Massagekopf

Ladeanschluss

Rechte Seitenansicht

itat

g
J/—\ Ein Licht zeigt eine Stufe an
Sy || Ein-/Aus-Taste
(D Langdriicken Sie 1,5 Sekunden lang zum
Ein- oder Ausschalten
° Kurzdriicken Sie um zwischen die
T Intensitétsstufen zu schalten

Anzeige des Akkustands des Gerats
in griin und orange Typ-C
Ladekabel
o Flacher Massagekopf

%« .0 U-férmiger Massagekopf

@07 Kugel-Massagekopf

* Die in diesem Handbuch verwendeten Bilder und Diagramme dienen lediglich zur
Veranschaulichung und kénnen in ihrem Erscheinungsbild vom tatsachlichen Produkt abweichen

Betriebsanleitung

Ein/Aus: Langdriicken Sie zum Ein-/Ausschalten die Netztaste fiir 1,5 Sekunden
Umschaltung der Intensitétsstufe: Die Standardstufe beim Einschalten ist die
Stufe 1. Mit einem kurzen Druck auf die Einschalttaste kann der Benutzer von der
Stufe 1 zur Stufe 6 schalten und dann wieder zu Stufe 1 zuriickkehren
Zeitgesteuertes Herunterfahren: StandardmaBig lauft das Geréat 15 Minuten,
bevor es automatisch herunterfahrt, und die Laufzeit von 15 Minuten wird durch
keine Vorgénge beeinflusst

¢ Installieren Sie einen geeigneten Massagekopf, und stellen Sie die Intensitét je
nach Benutzererfahrung ein. Es wird empfohlen, bei der ersten Verwendung eine
niedrige Stufe zu verwenden

e Driicken Sie den Massagekopf sanft auf den zu entspannenden Muskel und
bewegen Sie ihn langsam hin und her. Wenn ein Kérperteil besonders schmerzt,
Uben Sie angemessene Kraft darauf aus und verbleiben Sie 15-30 Sekunden in
dieser Position

* Da das Kérpermassagegerét eine StoB3kraft erzeugt, sollte der ausgetibte Druck
nicht zu intensiv sein, um Verletzungen der Muskeln und Knochen zu verhindern

¢ Es wird empfohlen, das Gerat maximal 60 Sekunden lang auf einer muskulésen
Stelle zu verwenden

¢ Die empfohlene Anwendungsdauer betragt 15 Minuten, kann aber auch je nach
Schmerzintensitat angepasst werden

e Es wird empfohlen, das Gerat jeweils maximal 15 Minuten und max. 30 Minuten
insgesamt zu benutzen

Es sind vier austauschbare Massagekopfe verfiigbar

Y T ¥ g

Kugelférmiger Flacher U-férmiger
Massagekopf Massagekopf

Kugel-Massage-
Massagekopf kopf

* Kugelférmiger Massagekopf: Mit groBer Massageflache und sanfter StoBkraft,
geeignet fir groBe Muskelgruppen wie Pectoralis major, Latissimus dorsi,
Oberschenkel- und Wadenmuskeln

¢ Flacher Massagekopf: Mit harter Textur und starker Reaktionskraft, und
geeignet, die Muskelgruppen mit einer gewissen Intensitat zu entspannen und zu
formen

* U-férmiger Massagekopf: Wird bei Muskelkater und Muskeln auf beiden Seiten
der Wirbelsaule oder anderen spezifischen Teilen verwendet

¢ Kugel-Massagekopf: Zur Schmerzlinderung verwendet, geeignet fiir die
Behandlung des tiefen Gewebes von Kérperteilen, wie z. B. Handflachen und
FuBsohlen



Anweisungen zum Aufladen/Stromversorgung B3

Nr. Anzeigestand Statusbeschreibung
Der Akkustand befindet sich
1 Stetig griin zwischen 25-100%, wenn das
Gerat eingeschaltet ist
Der Akkustand befindet sich
2 Stetig orange zwischen 10-25%, wenn das

Gerat eingeschaltet ist

Die Anzeige schaltet sich Der Akkustand befindet sich
3 nach 5 orangefarbenen unter 10%

Blinksignalen aus

2 Die Anzeige blinkt

langsam in orange Der Akku wird geladen

5 Die Anzeige blinkt

langsam in grin Vollstandig aufgeladen

Grundlegende Produktparameter [3

Nazwa produktu Kérpermassagegerat Eingangsnennleistung 10W

Modell F1 Pro Nennladespannung 5V=

Batterie-Kapazitdt | 1800mAh/13.32Wh

Routinewartung DE|

& Fo b S=

Von direkter Von hohen Von Rauch und Von starkem
Sonneneinstrah- Temperaturen Feuer Staub
lung fernhalten und Feuchtigkeit fernhalten fernhalten

fernhalten

® Von harten Gegenstanden fernhalten und St6Be und Kratzer vermeiden
® Mit einem feuchten Tuch oder weichem Tuch das AuBere des Gerats reinigen

® Wenn der Kérpermassage langer nicht verwendet wird, wird empfohlen, ihn einmal

im Monat aufzuladen, um die Batterieleistung aufrechtzuerhalten.

VorsichtsmaBBnahmen bei der Produktentsorgung m

Bitte unterstiitzen Sie das Recycling von wiederaufladbaren Batterien (Lithium-lonen-
Batterien).

Bei der in diesem Produkt verwendeten Batterie handelt es sich um
eine spezielle wiederaufladbare Batterie, die nicht in anderen
Produkten verwendet werden sollte. Laden Sie die herausgenommene
& wiederaufladbare Batterie nicht auf.

- Uberhitzen Sie die Batterie nicht, indem Sie sie ins Feuer werfen
GEFAHR - Die Batterie nicht mit Nageln durchbohren, anhand der Schwerkraft
belasten oder zwecks Anderung zerlegen
- Verbinden Sie den Plus- und Minuspol der Batterie nicht direkt mit
Metall
- Bewahren Sie sie nicht zusammen mit Halsketten, Haarnadeln, usw., auf.
- Laden Sie die Batterie nicht auf, verwenden und legen Sie sie nicht an
einem heiBBen Ort ab, wie z. B., am Kamin oder in der Sonne
Alle die obengenannten Faktoren kénnen Hitze, Feuer, Risse usw.,
verursachen.

Bitte bewahren Sie die entnommene Batterie auBerhalb der Reichweite
von Sauglingen und Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken
zu verhindern.

- Bei versehentlichem Verschlucken suchen Sie bitte sofort einen Arzt auf
- Bei Auslaufen der Batterieflussigkeit, beriihren Sie die Flissigkeit
A nicht mit bloBen Handen, und sie kann auf folgende Weise gehandhabt
werden.

- Wenn die Batteriefliissigkeit in die Augen gelangt, besteht
Erblindungsgefahr. Reiben Sie Ihre Augen nicht direkt mit den Handen,
sondern waschen Sie sie sofort mit sauberem Wasser aus und suchen
Sie einen Arzt auf.

- Wenn lhr Kérper oder lhre Kleidung durch den Batterieelektrolyt
verunreinigt wird, kann dies Hautentziindungen oder Verletzungen
verursachen. Bitte mit Wasser ausspllen. Falls Sie weiterhin
Unbehagen verspiiren, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

- Das Produkt kann nur zum Zeitpunkt der Entsorgung zerlegt werden.
Die Nichtbeachtung kann Brande, Stromschlage, Verletzungen und
anderen Unfélle zur Folge haben. Falls Reparaturen erforderlich sind
(mit Ausnahme des Batteriewechsels), wenden Sie sich bitte an den

Warnung

Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bei der in diesem Produkt verwendeten Lithium-lonen-Batterie handelt es sich um eine
wertvolle Ressource, die recycelt werden kann. Aufgrunddessen entnehmen Sie bitte
die Lithium-lonen-Batterie, wenn das Geréat entsorgt wird, und Ubergeben Sie sie zur
Entsorgung einer professionellen Organisation, die wiederaufladbare Batterien
recyceln kann.

- Die Batterien miissen aus dem Gerat entnommen werden, bevor es entsorgt wird;

- Das Gerat muss ausgeschaltet sein, wenn die Batterie entfernt wird;

- Batterien sollten sicher entsorgt werden.

Schritte zum Entfernen der Batterie:

1. Verwenden Sie das Werkzeug, um das Gehause zu 6ffnen;

2. Verwenden Sie eine Schere, um die Batteriekabel separat abzuschneiden;

3. Entfernen Sie die Batterie;



* Halten Sie es von harten Gegenstanden fern, vermeiden Sie StéBe und Kratzer.

* Wischen Sie die AuBenseite des Gerats mit einem weichen, in einer angemessenen
Menge Alkohol eingetauchtem Tuch ab, um es zu reinigen.

* Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, empfiehlt es sich, es einmal im
Monat aufzuladen, um den Batteriestand bei tiber 20% zu halten.

- Es wird empfohlen, die Hautoberflache nicht direkt mit diesem Produkt zu massieren,
um die Haut nicht zu beschédigen. Tragen Sie trockene und saubere Kleidung oder
bedecken Sie die Massagestelle mit einem sauberen und trockenen Handtuch, driicken
und bewegen Sie anschlieBend behutsam die Massagepistole

- Uben Sie nur dann hohe Geschwindigkeit und hohen Druck auf die Weichgewebeteile
des Korpers aus, wenn keine Schmerzen und Beschwerden vorhanden sind, und tben
Sie keine hohe Geschwindigkeit sowie keinen hohen Druck auf den Kopf sowie auf alle
Knochenteile des Kérpers aus

- Das haufige Hochgeschwindigkeits- oder Hochdruckauftragen auf ein und dieselbe
Stelle kann Abschiirfungen verursachen, und bei Schmerzen und Unbehagen ist die
Verwendung der Massagepistole sofort einzustellen

- Halten Sie lhre Finger, Haare oder andere Kérperteile vom einziehbaren Gerateteil
fern, um Quetschschmerzen und Verletzungen zu vermeiden

- Entsorgen Sie dieses Produkt nicht und verwenden Sie es nicht unsachgemaB

- Nehmen Sie keine nicht-genehmigten Anderungen an diesem Produkt vor

- Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wahrend Sie es betreiben oder aufladen
- Dieses Produkt ist ausschlieBlich fir die Verwendung durch Erwachsene bestimmt

- Personen mit Kontraindikationen sollten dieses Produkt nur mit der Genehmigung
eines Arztes verwenden

Sicherheitsanweisungen

Hinweis

- Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen, vergewissern Sie sich bitte, dass sich kein
Hindernis vor dem Massagekopf befindet. Falls es durch eine duBere Kraft behindert
wird, halten Sie kurz an, bevor Sie es wieder starten

- Dieses Produkt ist nicht wasserdicht. Setzen Sie es bitte nicht Wasser oder anderen
Flissigkeiten aus

- Zerlegen Sie das Produkt nicht. Falls es versehentlich zerlegt wurde und nicht
ordnungsgemal funktioniert, senden Sie es bitte zur Instandsetzung zurlick. Alle sich
daraus ergebenden Kosten gehen zu Lasten des Nutzers

- Beim Dauerbetrieb Uber einen langeren Zeitraum hinweg kann sich die Oberflachen-
temperatur des Motors erhitzen. Bitte betreiben Sie es vorsichtig

- Lassen Sie das Gerat nicht fallen und setzen Sie es keinen St6Ben aus; andernfalls
kann es beschadigt werden und Funktionsstérungen kénnen auftreten. Sollte das
Produkt aufgrund von Stiirzen oder StéBen Fehlfunktionen aufweisen, kontaktieren
Sie bitte rechtzeitig den Kundendienst

Warnungen

n Kontraindikationen

- Nicht zur Verwendung bei Krebspatienten

- Nicht zur Verwendung bei Patienten, die eine interne Fixierung mit Metallstaben erhalten
(es ist verboten, das Gerat direkt an der Frakturstelle zu verwenden)

- Nicht zur Verwendung bei Patienten mit Osteoporose

- Nicht zur Verwendung bei Patienten mit Venenthrombose und Pulsierung

- Nicht zur Verwendung bei Patienten mit Herzerkrankungen und hohem Blutdruck

- Bei Schwangeren mit Vorsicht zu verwenden (nicht nahe des Unterleibs verwenden)

- Bei Patienten mit Nierensteinen mit Vorsicht zu verwenden (nicht nahe des Nierenbere-
ichs verwenden)

- Nicht zur Verwendung bei Patienten mit BlutgefaBerweiterung

- Nicht zur Verwendung bei Patienten mit akuten Entziindungen

- Verwenden Sie es nicht zur Massage der Kniescheibe, des Schienbeins, des MittelfuBes
sowie anderer Knochenteile

- Nicht zur direkten Massage der Wirbelsdule verwenden

- Nicht zur direkten Massage der Halswirbelsaule verwenden

- Nicht zur direkten Massage der Gesichtsmuskeln verwenden

- Nicht zur Verwendung bei Patienten mit im Kérper implantierten medizinischen
elektronischen Geraten, wie z. B. Herzschrittmachern

- Nicht zur Verwendung im Zustand des Fastens, eines vollen Magens sowie im
betrunkenen Zustand

- Massieren Sie die gleiche Kérperstelle nicht langer als 4-5 Minuten

- Suchen Sie bitte vor der Anwendung bei Patienten mit anderen Erkrankungen, wie z. B.,
Spondylose der Hals- und Lendenwirbels3ule arztliche Beratung auf

- Wahrend der Verwendung oder beim Starten sollte man die Finger nicht in das
Montageloch des Massagekopfs einfiihren, um Verletzungen durch Schldge zu vermeiden.

A Gefahr

- Verwenden Sie es nicht wéahrend
des Aufladens

@ Anwendungen

- Entspannung vor und nach dem kérperlichen
Training

- Rehabilitationstraining

- Die Linderung von Muskelschmerzen und
Faszienermidung

- Zur Unterstiitzung beim kérperlichen Training

- Entspannung der Muskelfaszien und zur
Verbesserung der Dehnbarkeit des Weichteilgewebes

/\ Empfehlungen:

Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Tasten des Hauptgerats

ordnungsgemal funktionieren.

Um Quetschungen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass Sie Ihre Finger oder

andere Korperteile nicht in enge Teile des Gerats stecken.

Wenn Sie dieses Produkt entsorgen, tun Sie dies bitte in Ubereinstimmung mit den

Srtlichen Umweltschutzbestimmungen, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Empfohlen fir die Verwendung durch Personen ab 16 Jahren.

A Bitte verwenden oder lagern Sie dieses Produkt nicht an den
folgenden Orten:

Orte, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind.

Orte mit hohen Temperaturen und hoher Luftfeuchtigkeit.

Orte, an denen Wasser vorhanden ist.

Staubige Umgebungen.

In der Nahe von offenen Flammen.

In starken elektromagnetischen Feldern.
Orte, an denen das Produkt Vibrationen oder Erschiitterungen ausgesetzt sein kann.



A Vorsicht:

- Wenn Sie bei der Verwendung des Massagegeréats Hautreizungen verspiren,
verwenden Sie es bitte nicht und warten Sie zwei bis drei Tage ab, um zu sehen, ob
lhre Symptome nachlassen. Wenn die Symptome anhalten oder sich verschlimmern,
sollten Sie einen Arzt aufsuchen.

- Wenn Sie unter Ekzemen, Allergien oder Asthma leiden, kénnen bei der
Verwendung des Massagegerats eher Hautreizungen oder Allergien auftreten.

* Das Gerét darf nur mit einer Sicherheitsniedrigspannung betrieben werden, die der
Geréatekennzeichnung entspricht.

* Dieses Gerat kann von Personen im Alter von 8 Jahren und élter sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen verwendet werden, wenn sie mit einer
Aufsicht oder Anleitung zur sicheren Verwendung des Geréts versorgt wurden und sie
die damit verbundenen Gefahren verstehen.

* Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

* Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern unbeaufsichtigt
durchgefihrt werden.

Fehlerbehebung

Wenn das Produkt nicht richtig funktioniert, iberprifen Sie die folgenden
Probleme. Sollte das Problem weiterhin bestehen, geben Sie es zur Reparatur an
den Handler zurlick.

Problem Mégliche Ursache MaBnahme
Der Batteriestand ist niedrig Laden Sie das Produkt auf
Driicken und halten Sie die
Startfehler Das Produkt ist nicht eingeschaltet | Ein-/Aus-Taste, um das Geréat
einzuschalten
Das Produkt ist noch mit der Entfernen Sie das Ladekabel vom
Steckdose verbunden Massagegerat
Lade\./or.gang. Das Ladekabel ist nicht richtig an die | Stecken Sie das Ladekabel erneut
funktioniert nicht | steckdose angeschlossen ein
oder die
Ladeanzeige Ein falsches Ladekabel wird Verwenden Sie ein USB-Typ-C-Kabel
leuchtet nicht verwendet

Elektroaltgerate dirfen nicht mit dem Restmiill, sondern mussen

separat entsorgt werden. Die Entsorgung an der kommunalen

Sammelstelle durch Privatpersonen ist kostenfrei. Der Besitzer von

Altgeréten ist dafiir verantwortlich, die Geréte zu diesen oder
B :hnlichen Sammelstellen zu bringen. Mit diesem geringen
persénlichen Aufwand tragen Sie dazu bei, wertvolle Rohstoffe zu recyceln
und Giftstoffe zu behandeln.
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Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent
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SUCCESS COURIER SL

CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain
OST_EU_20230214000009 Successservice2@hotmail.com

EU | REP

Dieses Geréat entspricht den grundlegenden Anforderungen
c € und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie (EU)
2023/988.

VORSICHT: EXPLOSIONSGEFAHR, WENN DER AKKU DURCH EINEN
FALSCHEN TYP ERSETZT WIRD. ENTSORGEN SIE VERBRAUCHTE
AKKUS ENTSPRECHEND DEN ANWEISUNGEN.
EU-Konformitatserklarung:

Die SKG Health Technology Co. Ltd. erklart hiermit, dass dieses Gerét
den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie (EU) 2023/988 entspricht. Eine Kopie der
EU-Konformitatserklarung ist online verfligbar unter https://ww-
w.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.



Commencez et expérimentez maintenant

— |
Vue du cété droit

Téte de
massage en
forme de boule

Prise de chargemen

Vue du cété droit

NN
(D Pour allumer/éteindre I'appareil,
maintenez |'appui pendant 1,5 seconde
!

Indi.

s de niveau d’intensité
Un voyant indique un niveau d‘intensité

Indique le niveau de batterie de
I'appareil en vert et en orange

Type-C
Cable de chargement
o Téte de massage plate

.o Téte de massage en forme de U

=o——— Téte de massage en forme de puce

* Les photos et les diagrammes présentés dans ce manuel sont fournis uniquement a des fins
d'illustration et peuvent différer en apparence du produit réel

Mode d'emploi

Marche/arrét : Pour allumer/éteindre I'appareil, maintenez le bouton Marche/Arrét
appuyé pendant 1,5 seconde

Changer de niveau d’intensité : Le niveau par défaut a I'allumage est le niveau 1. En
appuyant brievement sur le bouton Marche/arrét, |'utilisateur peut passer du niveau 1
au niveau 6, un par un, puis revenir au niveau 1

Arrét programmé : Par défaut, I'appareil fonctionne pendant 15 minutes puis s'éteint
automatiquement, et la durée de fonctionnement de 15 minutes n’est affectée par
aucune opération

* Installez une téte de massage appropriée et réglez le niveau d'intensité en fonction
de I'expérience de I'utilisateur. Il est recommandé de régler un niveau faible lors de la
premiére utilisation

* Appuyez doucement la téte de massage sur le muscle a détendre et déplacez-la
lentement d’avant en arriére. Si une partie du corps est particuliérement douloureuse,
appliquez-y une force appropriée et maintenez pendant 15 a 30 secondes

o Etant donné que le masseur corporel génére une force d'impact, la pression
appliquée ne doit pas étre trop importante pour ne pas blesser les muscles et les os
o || est recommandé d'appliquer I'appareil sur une zone musculaire pendant max. 60s
® La durée d'utilisation recommandée est de 15 minutes, ajustable en fonction de la
douleur ressentie

o |l est recommandé d'utiliser I'appareil pendant max. 15 minutes a chaque fois, et
max. 30 minutes au total

Quatre tétes de massage remplacables sont disponibles

Y T ¥

Téte de Téte de Téte de Téte de
massage en massage plate massage en massage en
forme de boule forme de U forme de puce

® Téte de massage en forme de boule : Elle offre une grande surface de massage
et une force d'impact douce, et convient aux grands groupes musculaires tels que
le grand pectoral, le latissimus dorsi, les muscles de la cuisse et les muscles du
mollet

* Téte de massage plate : Texture dure et force de réaction élevée, pour détendre
et modeler les groupes musculaires d’une certaine force.

* Téte de massage en forme de U : Utilisée pour les muscles endoloris et les
muscles situés de part et d'autre de la colonne vertébrale ou d'autres zones
particuliéres

® Téte de massage en forme de puce : Utilisée pour apaiser la douleur, elle
convient pour donner des impacts sur les tissus profonds des zones du corps
telles que la paume des mains et la plante des pieds



Consignes pour le chargement et I'alimentation m

N° Etat de l'indicateur Description de I'état
Le niveau de la batterie est
1 Vert fixe compris entre 25 et 100 %
lorsque I'appareil est en marche
Le niveau de la batterie est
2 Orange fixe compris entre 10 et 25 % lorsque
|"appareil est en marche
Aprés 5 clignotements Le niveau de la batterie est
3 orange le voyant s'éteint inférieur a 10 %
Le voyant clignote
4 lentement en orange Chargement en cours
Le voyant clignote N .
5 lentement en vert Complétement chargé
Parameétres [FR]

Nom du produit

Masseur corporel

Puissance nominale en entrée| 10W

Modéle

F1Pro

Tension nominale de charge 5V=

Capacité de la batterie | 1800mAh/13.32Wh

Entretien de routine

\ W4
~ -
- ~

Y

Gardez-le 3
I'écart de la
lumiére directe
du soleil

gi@p
Gardez-le a I'écart
des températures

élevées et de
I'humidité

o o
S
B
Gardez-le 3 Gardez-le 3
I'écart de la I'écart de la
fumée et du feu poussiére
épaisse

® Gardez-le a |'écart des objets durs et évitez les chocs et les rayures
* Nettoyez |'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide ou doux

* Si le masseur n'est pas utilisé pendant longtemps, il est recommandé de le charger

une fois par mois pour maintenir un niveau de batterie suffisant.

Précautions d'élimination du produit m

Veuillez soutenir le recyclage des piles rechargeables (batteries lithium-ion).

DANGER

La batterie utilisée dans ce produit est une batterie rechargeable
spéciale, qui ne doit pas étre utilisée dans d'autres produits. Ne
chargez pas la batterie rechargeable qui a été retirée.

- Ne surchauffez pas la batterie en la jetant au feu

- Ne percez pas la batterie avec des clous, ne la soumettez pas & un
impact par gravité ou ne la démontez pas pour la modifier

- Ne branchez pas les bornes positive et négative de la batterie
directement & du métal

- Ne le rangez pas avec des colliers, des épingles a cheveux, etc.

- Ne chargez pas, n'utilisez pas et ne placez pas la batterie dans un
endroit chaud, comme prés de la cheminée ou sous le soleil brilant
Tout ce qui précéde peut provoquer de la chaleur, un incendie, une
rupture, etc.

AN

Avertisse-
ment

Veuillez conserver la batterie rechargeable hors de portée des
nourrissons et des enfants afin d'éviter toute ingestion accidentelle.

- En cas d'ingestion accidentelle, veuillez consulter immédiatement un
médecin

- Lorsque le liquide fuit de la batterie, ne touchez pas le liquide avec
vos mains nues, et cela peut étre traité de la maniére suivante.

- Lorsque le liquide de la batterie pénétre dans les yeux, il y a risque de
cécité. Ne vous frottez pas les yeux avec vos mains, mais lavez-les
immédiatement a |'eau claire et consultez un médecin.

- Lorsque votre corps ou vos vétements sont contaminés par
I'électrolyte de la batterie, ils peuvent provoquer une inflammation de
la peau ou des blessures. Veuillez rincer a I'eau. Si vous ressentez
toujours une géne, consultez immédiatement un médecin.

- Seul le produit peut étre démonté au moment de |’élimination.
L'irrespect de s'y conformer peut entrainer un incendie, un choc
électrique, des blessures et d'autres accidents. Si des réparations sont
nécessaires (a I'exception du remplacement de la batterie), veuillez
consulter le magasin ou vous avez acheté le produit.

La batterie lithium-ion utilisée dans ce produit est une ressource précieuse qui peut
étre recyclée. Par conséquent, veuillez retirer la batterie lithium-ion lorsque I'appareil
est mis au rebut et la remettre & un organisme professionnel qui peut recycler les
batteries rechargeables en vue de leur élimination.

- Les piles doivent étre retirées de |'appareil avant de le jeter ;

- L'appareil doit étre éteint lorsque la batterie est retirée ;

- Les batteries doivent étre éliminées en toute sécurité.

Etapes de dépose de la batterie :

1. Utilisez I'outil pour ouvrir la coque ;

2. Utilisez des ciseaux pour couper les fils de la batterie séparément ;

3. Retirez la batterie ;



* Tenez-le a |'écart des objets durs, évitez les chocs et les rayures.

* TEssuyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon doux imbibé d'une quantité
d'alcool suffisante pour le nettoyer.

* TSi I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, il est recommandé de le
charger une fois par mois pour maintenir le niveau de la batterie au-dessus de 20 %.

Consignes de sécurité FR|

- Il n'est pas recommandé de masser la surface de la peau directement avec ce produit,
afin de ne pas endommager la peau. Portez des vétements secs et propres ou couvrez

I'endroit a masser d'une serviette propre et séche, puis appuyez doucement et déplacez

le pistolet de massage

- Allez vite et appuyez fort sur les parties des tissus mous du corps uniquement en
I'absence de douleur et d'inconfort, et n'allez pas vite et n'appuyez pas fort sur la téte
ni les parties osseuses du corps

- Une application fréquente & grande vitesse ou a en appuyant fort sur la méme partie
peut provoquer des abrasions et arrétez immédiatement d'utiliser le pistolet de
massage en cas de douleur et d'inconfort

- Tenez vos doigts, vos cheveux ou toute autre partie du corps a I'écart de la partie
rétractable de |'appareil pour éviter les pincements et les blessures

- Ne jetez pas et n'utilisez pas ce produit a mauvais escient

- N'apportez aucune modification a ce produit sans autorisation

- Ne laissez pas le produit sans surveillance lors de son utilisation ou lorsque vous le
chargez

- Ce produit n’est destiné qu’aux adultes

- Les personnes souffrant de contre-indications doivent utiliser ce produit avec
I'autorisation d'un médecin

Note

- Avant d'allumer ce produit, veuillez vous assurer que rien ne géne devant la téte de
massage. S'il est bloqué par une force externe, faites une courte pause avant de
recommencer

- Ce produit n'est pas étanche. Veuillez ne pas |'exposer a I'eau ni a d'autres liquides

- Ne démontez pas le produit. S'il est démonté par erreur et fonctionne anormale-
ment, veuillez le renvoyer pour qu'il soit remis en service. Tous les frais qui en
découlent sont a la charge de I'utilisateur

- Un travail continu pendant une longue période peut entrainer une augmentation de
la température superficielle du moteur. Veuillez agir avec prudence

- Ne laissez pas tomber ou ne soumettez pas le produit a un choc sinon vous pourriez
I'endommager, en provoquant un fonctionnement anormal. Si le produit fonctionne
mal en raison d'une chute ou d'un choc, veuillez contacter le service aprés-vente a temps

Avertissement FR|

o Contre-indications

- Ne pas utiliser chez les patients atteints de cancer

- Ne pas utiliser chez les patients recevant une fixation interne a spicules métalliques (il
est interdit d'utiliser |'appareil directement sur le site de la fracture)

- Ne pas utiliser chez les patients souffrant d'ostéoporose

- Ne pas utiliser chez les patients souffrant de thrombose veineuse et de pulsation

- Ne pas utiliser chez les patients souffrant de maladies cardiaques et d'hypertension
artérielle

- Utiliser avec prudence par les femmes enceintes (ne pas |'utiliser prés de I'abdomen)
- Utiliser avec prudence chez les patients souffrant de calculs rénaux (ne pas I'utiliser
prés de la région rénale)

- Ne pas utiliser chez les patients souffrant de vasodilatation

- Ne pas utiliser chez les patients souffrant d'inflammation aigué

- Ne pas masser la rotule, le tibia, le métatarse ni d'autres parties osseuses

- Ne pas masser directement sur la colonne vertébrale

- Ne pas masser directement sur la colonne cervicale

- Ne pas masser directement sur les muscles du visage

- Ne pas utiliser par des patients porteurs d'appareils électroniques médicaux
implantés dans le corps, tels que des stimulateurs cardiaques

- Ne pas utiliser dans les états de jeline, d'estomac plein et d'ivresse

- Ne massez pas la méme partie pendant plus de 4-5 minutes

- Veuillez consulter un médecin avant d'utiliser sur les patients souffrant d'autres - -
maladies telles que la spondylose cervicale et lombaire

- Pendant I'utilisation ou lors du démarrage, ne pas insérer les doigts dans le trou de
montage de la téte de massage pour éviter toute blessure due aux coups.

Q Utilisations A Danger

- Détente avant et apreés |'entrainement physique - Ne pas utiliser pendant la charge
- Formation en réadaptation

- Soulagement des douleurs musculaires et de la

fatigue des fascias

- Aide a I'entrainement physique

- Relaxation du fascia musculaire et amélioration

de I'extensibilité des tissus mous

/\ Suggestions :

Assurez-vous que les boutons de I'unité principale fonctionnent

correctement avant utilisation.

Pour éviter les risques de pincement, veillez a ne pas placer vos doigts

ou d'autres parties du corps dans les zones étroites de |'appareil.

Lors de la mise au rebut de ce produit, veuillez respecter les réglemen-

tations locales en matiére de protection de I'environnement afin

d'éviter toute pollution.

Recommandé pour les personnes dgées de 16 ans et plus.

A Ce produit ne doit pas étre utilisé ou stocké dans les endroits
suivants :

Lieux exposés a la lumiére directe du soleil.

Zones a températures élevées et forte humidité.

Lieux ou de I'eau est présente.

Environnements poussiéreux.

A proximité de flammes nues.

Dans des champs électromagnétiques intenses.

Lieux ou le produit peut étre soumis a des vibrations ou des chocs.



A Précaution :

- En cas d'irritation de la peau lors de |'utilisation du masseur corporel, cessez de
|'utiliser et patientez deux a trois jours pour voir |'évolution des symptémes. En cas
de persistance ou d'aggravation des symptémes, consultez un médecin.

- L'utilisation du masseur peut entrainer une irritation de la peau ou une allergie chez
les personnes souffrant d'eczéma, d'allergies ou d'asthme.

* L'appareil doit étre alimenté uniquement avec une trés basse tension de sécurité
correspondant au marquage de |'appareil.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d’expérience et de connaissances, s'ils ont recu une supervision ou des
instructions concernant |'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les
dangers impliqué.

* || est interdit aux enfants de jouer avec |'appareil.

* Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

Dépannage (FR]

Si le produit ne fonctionne pas correctement, vérifiez les problémes suivants. Si
le probléme persiste, renvoyez-le au revendeur pour un service

Probléme Cause possible Action
Le niveau de la batterie est faible Rechargez le produit
. Appuyez et maintenez le bouton
Echec du Le produit n'est pas allumé vee e 3
i marche/arrét pour I'allumer
démarrage

Le produit est toujours connecté a la
prise secteur

Retirez le cable de charge du
masseur

Le cable de charge n'est pas
correctement connecté a la prise

Impossible de

Rebranchez le céble de charge
charger ou le

voyant de charge

R Un céble de charge incorrect est
ne s'allume pas

A Utilisez un cable USB Type-C
utilisé

Les appareils électriques hors d'usage ne doivent pas étre éliminés avec les

déchets ménagers, mais séparément. L'élimination au point de collecte
mmm  communal par des particuliers est gratuite. Il incombe au propriétaire des
vieux appareils de les apporter a ces points de collecte ou a tout autre point de
collecte similaire. Vous contribuez par ce petit effort personnel au recyclage de
matiéres premiéres précieuses et au traitement de substances toxiques.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

AR
- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil
et sa batterie

se recyclent

l
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SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
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OST_EU_20230214000009 Successservice2@hotmail.com

Cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres
C € dispositions pertinentes de la Le directive (EU)2023/988.
PRECAUTION : RISQUE D’EXPLOSION SI LA BATTERIE EST
REMPLACEE PAR UN TYPE NON ADAPTE. ELIMINEZ LES BATTERIES USAGEES
EN RESPECTANT LES CONSIGNES.
Déclaration de conformité UE :
SKG Health Technologies Co., Ltd. déclare par la présente que cet appareil est
conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la Le
directive (EU)2023/988. La déclaration de conformité de I'UE est consultable en
ligne a I'adresse https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.



Empiece y experiméntelo ahora

Vista del lado derecho

Cabezal de
masaje en
forma de bola

Puerto de carga

Vista del lado derecho

Indicadores de nivel de intensidad
Una luz indica un nivel
’L Botén de encendido
@j// Para apagar/encender con una pulsacién
largade 1,5s
° Para cambiar de intensidad con una
pulsacién corta

Indicador de estado
Para indicar el nivel de bateria del
dispositivo con verde y naranja

Tipo C
Cable de carga
o Cabezal de masaje plano

.o Cabezal de masaje en forma de U

=9 Cabezal de masaje en forma de bala

* Las imagenes y diagramas de este manual son solo para fines ilustrativos y pueden diferir en
apariencia del producto real

Instrucciones de uso

Encendido/Apagado: Para encender/apagar con una pulsacion larga del botén de
encendido durante 1,5 s

Cambio del nivel de intensidad: El nivel predeterminado cuando se enciende es el
Nivel 1. Con pulsaciones cortas del botén de encendido, el usuario puede cambiar
del nivel 1 al nivel 6 uno a uno y luego volver al nivel 1

Apagado con temporizador: Por defecto, el dispositivo funcionaré durante 15
minutos antes de apagarse automaticamente, el tiempo de funcionamiento de 15
minutos no se vera afectado por ninguna operacién

® Instale un cabezal de masaje apropiado, cambiando el nivel de intensidad segin la
experiencia del usuario. Se recomienda probar con un nivel bajo en el uso inicial

* Presione suavemente el cabezal de masaje contra el musculo que desea relajar y
muévalo de atras hacia delante lentamente. Si cualquier parte del cuerpo se siente
particularmente tensa, aplique una fuerza apropiada y permanezca en ella durante
15-30 segundos

* Como el masajeador corporal genera una fuerza de impacto, la presién aplicada no
debe ser demasiado grande para no causar lesiones en los masculos y huesos

o Si sugiere utilizar el dispositivos en partes musculares, y permanecer como maximo
60 s en cada parte

* La duracién del uso recomendado es de 15 minutos, que puede ajustarse segun el
dolor que sienta

® Se recomienda utilizar el dispositivo 15 minutos como méaximo cada vez, con 30
minutos en total

Hay disponibles cuatro cabezales de masaje

Kl

Cabezal de Cabezal de Cabezal de Cabezal de
masaje en masaje plano masaje en masaje en
forma de bola forma de U forma de bala

® Cabezal de masaje en forma de bola: Presenta una amplia zona de masaje y una
suave fuerza de impacto, y es adecuado para grandes grupos musculares como el
pectoral mayor, el dorsal ancho, los masculos del muslo y los de la pantorrilla

¢ Cabezal de masaje plano: De textura dura y fuerte fuerza de reaccién, y
adecuado para relajar y dar forma a los grupos musculares con cierta fuerza

® Cabezal de masaje en forma de U: Se utiliza para los musculos doloridos y los
musculos de ambos lados de la columna vertebral u otras partes especiales

® Cabezal de masaje en forma de bala: Se utiliza para reducir el dolor, adecuado
para incidir en los tejidos profundos de partes del cuerpo como las palmas de las
manos y las plantas de los pies



Instrucciones para la carga/alimentacién E

Nam. Estado de indicador Descripcién de estado
La bateria esté entre el 25-100 %
1 Verde fijo cuando el dispositivo esta
encendido
La bateria esta entre el 10-25 %
2 Naranja fijo cuando el dispositivo esta
encendido
El indicador se apaga tras La bateria estd por debajo
3 5 parpadeos en naranja del 10 %
El indicador parpadea
4 lentamente en naranja Cargando
El indicador parpadea
5 lentamente en verde Completamente cargado
Parametros (ES |
bre del prod M corporal Potencia de entrada nominal | 10W
Modelo F1Pro Voltaje de entrada nominal 5V=
Capacidad de la bateria | 1800mAh/13.32Wh
o e o o
Mantenimiento rutinario (ES |
N/ - O 5
~ -
¢ N
Y
Mantener Mantener alejado Mantener Mantener
alejado de la luz de altas alejado de alejado de
solar directa temperaturas y humo y fuego polvo pesado
humedad

* Mantener alejado de objetos duros y evitar golpes y arafazos

o Limpiar el exterior del dispositivo con un pafio himedo o suave

* Si el masajeador no va a ser utilizado durante mucho tiempo, se recomienda
cargarlo una vez al mes para mantener un nivel de bateria adecuado.

Precauciones para la eliminacién del producto E

Apoye el reciclaje de baterias recargables (baterias de ion litio).

La bateria utilizada en este producto es una bateria recargable especial,
que no debe utilizarse en otros productos. No cargue la bateria
recargable que se haya extraido.

- No sobrecaliente la bateria arrojandola al fuego

- No perfore la bateria con objetos punzantes, no la someta a impactos
por gravedad ni la desmonte para su modificacién

- No conecte los terminales positivo y negativo de la bateria
directamente con metal

- No lo almacene junto con collares, horquillas, etc.

- No cargue, use y coloque la bateria en un lugar caliente, como cerca
de la chimenea o bajo el sol caliente

Todo lo anterior puede causar calor, fuego, roturas, etc.

AN

PELIGRO

Mantenga la bateria recargable extraida fuera del alcance de bebés y
nifos pequenos para evitar la deglucién accidental.

- En caso de deglucién accidental, busque tratamiento médico
inmediatamente

- Si el liquido de la bateria gotea, no lo toque con las manos desnudas.
Puede procesarse de la siguiente manera.

- Si el liquido de la bateria entra en los ojos, existe el riesgo de
ceguera. No se frote los ojos directamente con las manos, sino lavelos
con agua limpia inmediatamente y busque atencién médica.

- Si su cuerpo o su ropa estan contaminados por el electrolito de la
bateria, esto puede producir inflamacién o lesiones en la piel.
Enjuague con agua. Si ain siente molestias, busque atencion médica
inmediatamente.

- El producto solamente puede ser desmontado en el momento de su
eliminacion. Si no se cumple esta recomendacion, se pueden provocar
incendios, descargas eléctricas, lesiones y otros accidentes. Si se
necesita reparar el dispositivo (excepto para el reemplazo de la
bateria), consulte la tienda donde compré el producto.

VAN

Advertencia

La bateria de iones de litio utilizada en este producto es un recurso valioso que se
puede reciclar. Por lo tanto, saque la bateria de iones de litio cuando deseche el
dispositivo y entérela a una organizacion profesional que pueda reciclar las baterias
recargables para su eliminacién.

- Las baterias deben retirarse del dispositivo antes de desecharlo;

- El dispositivo debe estar apagado cuando se retira la bateria;

- Las baterias deben desecharse de forma segura.

Pasos para extraer la bateria :

1. Utilice la herramienta para abrir la carcasa;

2. Utilice tijeras para cortar los cables de la bateria por separado;

3. Extraiga la bateria;

* Manténgalo alejado de objetos duros, evite golpes y arafiazos.

* Limpie el exterior del dispositivo con un pafo suave sumergido en una cantidad
adecuada de alcohol para limpiarlo.

* Si el dispositivo no se utiliza durante mucho tiempo, se recomienda cargarlo una vez
al mes para mantener el Nivel de la bateria por encima del 20 %.



Instrucciones de seguridad

- No se recomienda masajear la superficie de la piel directamente con este producto,
para no causar dafios a la piel. Use ropa seca y limpia o cubra el sitio del masaje con una
toalla limpia y seca, luego presione suavemente y mueva la pistola de masaje

- Utilice alta velocidad y alta presién en las partes de tejido blando del cuerpo solo
cuando no haya dolor ni malestar, y no use alta velocidad y alta presién en la cabeza ni
en cualquier parte ésea del cuerpo

- La aplicacion frecuente de alta velocidad o alta presion en la misma parte puede
causar abrasiones. Deje de usar inmediatamente la pistola de masaje si hay dolor y
malestar

- Mantenga sus dedos, cabello o cualquier parte del cuerpo lejos de la parte retractil del
dispositivo para evitar dolor por pellizcos y lesiones

- No deseche ni utilice incorrectamente este producto

- No realice ninguna modificacién en este producto sin autorizacién

- No deje el producto desatendido cuando lo opere o lo cargue

- Este producto esta disefiado para uso exclusivo de adultos

- Las personas con contraindicaciones deben usar este producto habiendo obtenido el
permiso de un médico

Nota

- Antes de comenzar a usar este producto, asegurese de que no haya ningin
obstaculo delante del cabezal de masaje. Si esta bloqueado por una fuerza externa,
haga una pausa corta antes de reiniciar

- Este producto no es resistente al agua. No lo exponga al agua ni a otros liquidos

- No desmonte el producto. Si se desmonta por error y funciona anormalmente,
envielo de vuelta para la puesta en marcha. Todos los costes derivados de este
servicio seran a cargo del usuario

- El trabajo continuo durante mucho tiempo puede hacer que la temperatura de la
superficie del motor aumente. Hagalo funcionar con precaucién

- No deje caer ni golpee el producto; de lo contrario, podria dafarlo, causando un
funcionamiento anormal. Si el producto no funciona correctamente debido a caidas o
impactos, péngase en contacto con el servicio posventa de forma oportuna

Advertencias

a Contraindicaciones

- No se debe usar en pacientes con cancer

- No se debe usar en pacientes que llevan fijaciones internas con espiculas metalicas
(esta prohibido usar el dispositivo directamente en el sitio de la fractura)

- No se debe usar en pacientes con osteoporosis

- No se debe usar en pacientes con trombosis venosa y pulsacion

- No se debe usar en pacientes con cardiopatia y presion arterial alta

- Uso con precaucién en mujeres embarazadas (no lo use cerca del abdomen)

- Use con precaucién por pacientes con calculos renales (no lo use cerca de la zona
renal)

- No se debe usar en pacientes con vasodilatacion

- No se debe usar en pacientes con inflamacién aguda

- No para masajear la rétula, la tibia, el metatarsiano y otras partes 6seas

- No para masajear la columna vertebral directamente

- No para masajear la columna cervical directamente

- No para masajear los musculos faciales directamente

- No se debe usar en pacientes con dispositivos electrénicos médicos implantados en
el cuerpo, como marcapasos cardiacos

- No para usar en estados de ayuno, después de comer ni estando borracho

- No masajee la misma zona durante mas de 4-5 minutos

- Consulte a un médico antes de usar en pacientes con otras enfermedades como
espondilosis cervical y lumbar

- Durante el uso o al arrancar, no inserte los dedos en el orificio de montaje de la
cabeza de masaje para evitar lesiones causadas por golpes.

A Peligro

- El dispositivo no se debe utilizar
mientras se carga

@ Aplicaciones

- Relajacion antes y después del entrenamiento
fisico

- Entrenamiento de rehabilitacion

- Dolor muscular y alivio de la fatiga de la fascia
- Ayuda con el entrenamiento fisico

- Relajacion de la fascia muscular y mejora de la
extensibilidad de los tejidos blandos

A Sugerencias:

Asegurese de que los botones de la unidad principal funcionen correctamente
antes de usar.

Para evitar lesiones por pellizco, tenga cuidado de no colocar los dedos u otras
partes del cuerpo en las partes estrechas del dispositivo.

Al desechar este producto, hagalo de acuerdo con las regulaciones locales de

proteccién ambiental para prevenir la contaminacién ambiental.

Recomendado para su uso por personas de 16 afnos en adelante.

A Por favor, no use ni almacene este producto en los siguientes
lugares:

Lugares expuestos a la luz solar directa.

Areas con altas temperaturas y humedad.

Ubicaciones con presencia de agua.

Entornos polvorientos.

Cerca de llamas abiertas.

En campos electromagnéticos fuertes.

Lugares donde el producto pueda estar sujeto a vibraciones o golpes.



A Precaucién:

- Si experimenta irritacion cutanea al usar el masajeador corporal, por favor,
absténgase de usarlo y espere dos o tres dias para ver si los sintomas remiten. Si los
sintomas persisten o empeoran, consulte a un médico.

- Si padece eccemas, alergias o asma, es mas probable que experimente una irritaciéon
cutanea o una alergia al utilizar el masajeador.

* El aparato solo debe alimentarse a la tension extra baja de seguridad correspondi-
ente a la marcada en el aparato.

* Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso del aparato de
forma segura y comprenden los peligros que conlleva.

* Los nifios no deberan jugar con el aparato.

* La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por
nifos sin supervision.

Solucién de problemas (ES|

Si el producto no funciona correctamente, verifique los siguientes problemas. Si
el problema persiste, devuélvalo al distribuidor para su reparacion.

Problema Causa posible Accién
El nivel de bateria es bajo Cargue el producto
Mantenga presionado el botén de
Fallo al El producto no esta encendido N
encendido/apagado para encender
encender

El producto sigue conectado a la
toma de corriente

Desconecte el cable de carga del
masajeador

El cable de carga no esta

Vuelva a enchufar el cable de carga
correctamente conectado al enchufe

Fallo al cargar o
la luz de carga no
se enciende

Se esta utilizando un cable de

N Use un cable USB tipo C
carga incorrecto
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Los aparatos eléctricos viejos no deben eliminarse junto con los residuos,
E sino por separado. La eliminacién en el punto de recogida comuin a través
mmm  de particulares es gratuita. El propietario de los aparatos viejos es
responsable de llevarlos a estos puntos de recogida o a otros similares. Con este
pequefio esfuerzo personal, contribuye a reciclar valiosas materias primas y al
tratamiento de sustancias tdxicas.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DEPLIANT
+ BARQUETTE
+ ETUl

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain

EU | REP

OST_EU_20230214000009 SUccessservice2@hotmail.com
Este dispositivo cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones

c € pertinentes de la Directiva 2023/988 (UE).
PRECAUCION: PUEDE HABER RIESGO DE EXPLOSION SI LA
BATERIA SE REEMPLAZA POR UN TIPO INCORRECTO. DESECHE LAS BATERIAS
UTILIZADAS SEGUN LAS INSTRUCCIONES.
Declaracién de conformidad de la UE:
SKG Health technology Co. declara por la presente que este dispositivo cumple los
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
(UE)2023/988. Hay disponible una copia de la Declaracién de conformidad de la
UE en https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.



Inizia subito a provarlo

Visuale lato destro

1

massaggiante
sferica

Porta di ricarica

Visuale lato destro

Indi.

i livello di intensita
J Una luce indica un livello

&N | ||  Tasto di accensione
(D Tenere premuto per 1,5s per
accendere/spegnere
K Premere brevemente per cambiare il
livello di intensita

Indicatore di stato
Per indicare il livello di batteria del
dispositivo in verde e arancione

Type-C
Cavo di ricarica
o Testina massaggiante piatta

.o Testina massaggiante a U

=9 Testina massaggiante a proiettile

* Le immagini e i diagrammi a cui si fa riferimento in questo manuale sono a puro scopo
illustrativo e potrebbero differire nell’aspetto rispetto al prodotto effettivo
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Istruzioni per l'uso

A ione/spegni o: Tenere premuto per 1,5s il tasto di accensione per
accendere/spegnere

Cambio livello di intensita: Il livello di intensita predefinito all’accensione & livello 1.
Premendo brevemente alcune volte il bottone di accensione, |'utente pud passare dal
livello 1 al livello 6 gradualmente, per poi tornare a livello 1

Spegnimento a tempo: Il dispositivo restera in funzione di default per 15 minuti
prima di spegnersi automaticamente. Il tempo di funzionamento non verra influenzato
da alcuna operazione

o Installa una testina massaggiante appropriata e cambia il livello di intensita in base
all'esperienza dell'utente. Si consiglia di provare prima un livello basso, durante i primi
utilizzi

® Premere delicatamente la testina massaggiante sul muscolo per rilassarlo e
muoverla avanti e indietro lentamente. Se una qualsiasi parte del corpo & dolente,
applicare una forza appropriata e mantenerla per 15-30 secondi

® Poiché il massaggiatore per il corpo genera forza d'impatto, la pressione applicata
non deve essere tale da causare danni a muscoli e ossa

o Si consiglia di utilizzare il dispositivo su una zona muscolare e mantenere la
posizione per massimo 60s sulla stessa zona

* La durata d'uso consigliata & di 15 minuti, ma puo essere regolata in base al livello
del dolore che si avverte

o Si consiglia di utilizzare il dispositivo per massimo 15 minuti per volta, fino a 30
minuti in totale

Quattro testine massaggianti disponibili

Y T ¥

Testina Testina Testina Testina
massaggiante massaggiante massaggiante massaggiante a
sferica piatta aU proiettile

o Testina massaggiante sferica: Adatta a muscoli di grandi dimensioni e gruppi di
muscoli come pettorali maggiori, grandi dorsali, muscoli delle cosce e dei
polpacci, grazie all’ampia area di massaggio

¢ Testina massaggiante piatta: Adatta al rilassamento e la tonificazione dei gruppi
muscolari con una certa tenacia, grazie alla texture dura e alla potente forza di
reazione

 Testina massaggiante a U: Utilizzata per muscoli dolenti e muscoli su entrambi i
lati della colonna vertebrale o altre zone particolari

* Testina massaggiante a proiettile: Utilizzata per ridurre il dolore, adatta alla
pressione dei tessuti profondi delle parti del corpo, come i palmi delle mani e le
piante dei piedi



Istruzioni per la ricarica/alimentazione

N. Stato della spia Descrizione dello stato
Livello di batteria tra il 25-100%
1 Verde fissa P il
quando il dispositivo & acceso
2 Arancione fissa Livello di batteria tra il 10-25%

quando il dispositivo & acceso

L'indicatore si spegne

3 dopo 5 lampeggi arancioni Livello di batteria sotto il 10%

L'indicatore lampeggia

4 lentamente di arancione In ricarica
5 L'indicatore lampeggia Completament ;
lentamente di verde ompletamente carica
o
Parametri

Nome del prodotto Massaggiatore per il corpo | Potenza nominale in ingresso | 10W

Modello F1 Pro Tensione nominale in ingresso | 5V=

Capacita della batteria | 1800mAh/13.32Wh

Manutenzione ordinaria

N/ - o
~ -
¢ N
Y
Tenere lontano Tenere lontano da Tenere lontano Tenere lontano
dalla luce solare alte temperature e da fumo e fuoco da polvere
diretta umidita pesante

e Tenere lontano da oggetti duri ed evitare urti e graffi

o Pulire |'esterno del dispositivo con un panno umido o morbido

* Se il massaggiatore non verra utilizzato per un lungo periodo, si consiglia di
caricarlo una volta al mese per mantenere un livello di batteria sufficiente.
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Precauzioni per lo smaltimento del prodotto

Sostieni il riciclaggio delle batterie ricaricabili (batterie agli ioni di litio).

La batteria utilizzata in questo prodotto & una batteria ricaricabile
speciale che non deve essere utilizzata in altri prodotti. Non caricare la
batteria ricaricabile estratta.

- Non surriscaldare la batteria gettandola nel fuoco

- Non perforare la batteria con chiodi, non farla cadere e non smontarla
per modificarla

- Non mettere a contatto i terminali positivo e negativo della batteria
direttamente con metallo

- Non conservarla insieme a collane, fermagli per capelli, ecc.

- Non caricare, utilizzare o collocare la batteria in un luogo caldo, ad
esempio vicino al camino o sotto il sole cocente

Tutti questi elementi possono causare calore, incendi, danni, ecc.

VAN

PERICOLO

Tenere la batteria ricaricabile fuori dalla portata di bambini e neonati
per evitarne |'ingestione accidentale.

- In caso di ingestione accidentale, rivolgersi immediatamente a un
medico

- Quando il liquido della batteria fuoriesce, non toccarlo a mani nude e
puo essere trattato nel modo seguente.

- Se il liquido della batteria entra negli occhi, c’e il rischio di cecita.
Non strofinare gli occhi direttamente con le mani, ma lavarli
immediatamente con acqua pulita e rivolgersi a un medico.

- La contaminazione del corpo o degli indumenti con dell’elettrolita
della batteria pud causare inflammazioni o lesioni alla pelle.
Risciacquare con acqua. Se il problema persiste, rivolgersi
immediatamente a un medico.

- Solo il prodotto pud essere smontato al momento dello smaltimento.
L'inosservanza di questa norma pud provocare incendi, scosse
elettriche, lesioni e altri incidenti. Se sono necessarie riparazioni (ad
eccezione della sostituzione della batteria), rivolgersi al negozio presso
il quale é stato acquistato il prodotto.

VAN

Attenzione

La batteria agli ioni di litio utilizzata in questo prodotto & una risorsa preziosa che pud
essere riciclata. Pertanto, si prega di rimuovere la batteria agli ioni di litio quando il
dispositivo viene smaltito e di consegnarla a un'organizzazione professionale in grado
di riciclare le batterie ricaricabili per lo smaltimento.

- Le batterie devono essere rimosse dal dispositivo prima che venga gettato via;

- Il dispositivo deve essere spento quando si rimuove la batteria;

- Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.

Operazioni di rimozione della batteria :

1. Utilizzare lo strumento per aprire il rivestimento;

2. Utilizzare le forbici per tagliare i cavi della batteria separatamente;

3. Rimuovere la batteria;

* Tenere lontano da oggetti duri, evitare urti e graffi.

* Per pulire I'esterno del dispositivo, utilizzare un panno morbido imbevuto di una
quantita adeguata di alcol.

* Se il dispositivo non viene utilizzato per molto tempo, si consiglia di caricarlo una
volta al mese per mantenere il livello della batteria al di sopra del 20%.



- Si sconsiglia di massaggiare la superficie cutanea direttamente con questo prodotto,
per non causare danni alla pelle. Indossare abiti asciutti e puliti o coprire la zona del
massaggio con un asciugamano pulito e asciutto, quindi premere e muovere
delicatamente la pistola per il massaggio
- Utilizzare I'alta velocita e I'alta pressione sui tessuti molli del corpo solo in assenza di
dolore e disagio e non utilizzare |'alta velocita e |alta pressione sulla testa e sulle parti
ossee del corpo
- L'applicazione frequente ad alta velocita o ad alta pressione sulla stessa parte puo
causare abrasioni; interrompere immediatamente |'uso della pistola per massaggi in
caso di dolore e fastidio
- Tenere le dita, i capelli o qualsiasi altra parte del corpo lontano dalla parte retrattile del
dispositivo per evitare dolori e lesioni da pizzicamento
- Non gettare il prodotto e non utilizzarlo in modo improprio
- Non apportare modifiche al prodotto senza autorizzazione
- Non lasciare il prodotto incustodito durante il funzionamento o la ricarica
- Questo prodotto & destinato esclusivamente all’'uso da parte di adulti
- Le persone con controindicazioni devono usare questo prodotto con il permesso del
medico
Nota
- Prima di avviare il prodotto, accertarsi che non vi siano ostacoli davanti alla testina
massaggiante. Se il dispositivo viene bloccato da una forza esterna, fare una breve
pausa prima di riavviarlo
- Questo prodotto non & impermeabile. Non esporlo all'acqua o ad altri liquidi
- Non smontare il prodotto. Se viene smontato per errore e funziona in modo
anomalo, rispedirlo per la messa in funzione. Tutti i costi che ne derivano sono a
carico dell’'utente
- Un funzionamento continuo e prolungato pud causare |'aumento della temperatura
superficiale del motore. Operare con cautela
- Non far cadere o urtare il prodotto, altrimenti potrebbe danneggiarsi e causare un
funzionamento anomalo. Se il prodotto si guasta a causa di cadute o urti, contattare
tempestivamente il servizio di assistenza post-vendita

Istruzioni di sicurezza

Avvertenze

o Controindicazioni

- Non adatto all'uso da parte di pazienti affetti da cancro

- Non utilizzabile da pazienti sottoposti a fissazione interna con spicule metalliche (&
vietato utilizzare il dispositivo direttamente sul sito della frattura)

- Non utilizzare in pazienti affetti da osteoporosi

- Non utilizzabile da pazienti con trombosi venosa e pulsazioni

- Non utilizzare in pazienti affetti da malattie cardiache e ipertensione arteriosa

- Usare con cautela nelle donne in gravidanza (non usarlo vicino all’addome)

- Usare con cautela nei pazienti con calcoli renali (non usare in prossimita dell’area renale)
- Non utilizzare in pazienti con vasodilatazione

- Non utilizzare in pazienti con infiammazioni acute

- Non per il massaggio di rotula, tibia, metatarso e altre parti ossee

- Non per massaggiare direttamente la colonna vertebrale
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- Non per il massaggio diretto della colonna vertebrale cervicale

- Non per il massaggio diretto dei muscoli facciali

- Non utilizzare in pazienti con dispositivi elettronici medici impiantati nel corpo, come i
pacemaker cardiaci

- Non utilizzare in caso di digiuno, stomaco pieno e ubriachezza

- Non massaggiare la stessa parte per pit di 4-5 minuti

- Consultare il medico prima dell’'uso per i pazienti affetti da altre patologie come la
spondilosi cervicale e lombare

- Durante |'uso o all'awvio, non inserire le dita nel foro di montaggio della testina

massaggiante per evitare lesioni da colpi.
@ Applicazioni A Pericolo
- Rilassamento prima e dopo l'allenamento fisico - Non utilizzare durante la ricarica
- Formazione riabilitativa
- Sollievo dal dolore muscolare e dall'affaticamen-
to della fascia
- Aiuto per |'allenamento fisico
- Rilassamento della fascia muscolare e
miglioramento dell’estensibilita dei tessuti molli

A Suggerimenti:

Assicurarsi che i pulsanti dell'unita principale funzionino correttamente prima

dell'uso.

Per prevenire lesioni da pizzicamento, fare attenzione a non inserire dita o altre

parti del corpo nelle parti strette del dispositivo.

Quando si smaltisce questo prodotto, farlo in conformita con le normative locali

sulla protezione ambientale per prevenire |'inquinamento ambientale.

Si consiglia I'uso da parte di persone di eta superiore a 16 anni.

A Si prega di non utilizzare o conservare questo prodotto nei
seguenti luoghi:

Luoghi esposti alla luce diretta del sole.

Aree con temperature e umidita elevate.

Luoghi con presenza di acqua.

Ambienti polverosi.

Vicino a fiamme libere.

In forti campi elettromagnetici.
Luoghi in cui il prodotto pud essere soggetto a vibrazioni o urti.



A Precauzione:

- Se si riscontra irritazione cutanea quando si utilizza il massaggiatore per il corpo,
interrompere |utilizzo e attendere due o tre giorni per vedere se i sintomi si
attenuano. Se i sintomi persistono o peggiorano, consultare un medico.

- Se si soffre di eczema, allergie o asma, si potrebbero avere maggiori probabilita
di riscontrare irritazione cutanea o allergia causata dall’'uso di un massaggiatore.

* L'apparecchio deve essere alimentato solo a bassissima tensione di sicurezza
corrispondente alla marcatura sull'apparecchio.

* Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza
di esperienza e conoscenza se sono sorvegliate o hanno ricevuto istruzioni relative

all'utilizzo dell'apparecchio in modo sicuro e ne abbiano compreso i rischi coinvolti.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
* La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate
da bambini non sorvegliati.

Risoluzione dei problemi (1T

Se il prodotto non funziona correttamente, controllare i seguenti problemi. Se il
problema persiste, riportalo al rivenditore per |'assistenza.

Problema Causa possibile Azione
Il livello della batteria & basso Caricare il prodotto
. Tenere premuto il pulsante On/Off
Mancato Il prodotto non & acceso
. per accendere
avvio
Il prodotto & ancora collegato alla Rimuovere il cavo di ricarica dal
presa di corrente domestica massaggiatore
| bil Il cavo di ricarica non & collegato : i o
mpossibile correttamente alla presa Ricollegare il cavo di ricarica
caricare o la spia P
di carica non si £ stato utilizzato un cavo di
utilizzato un cavo di L
accende o Usare un cavo USB di tipo C
ricarica errato
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Gli elettrodomestici obsoleti non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
E generici, ma devono essere smaltiti separatamente. Lo smaltimento presso
mmm  un punto di raccolta comunale da parte di privati & gratuito. Il proprietario
degli elettrodomestici obsoleti & tenuto a portare gli apparecchi presso questi
punti di raccolta o altri centri simili. Con questo piccolo sforzo personale si
contribuisce al riciclaggio di materie prime preziose e al trattamento delle sostanze
tossiche.

A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil
et sa batterie

se recyclent

° DEPLIANT
Nl + BARQUETTE
=+ ETUI

SUCCESS COURIER SL

CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain
OST_EU_20230214000009 Successservice2@hotmail.com

Questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e ad altre
C € disposizioni pertinenti della Direttiva (UE)2023/988.

PRECAUZIONE: SE LA BATTERIA VIENE SOSTITUITA CON UNA DI
TIPO NON CORRETTO, SUSSISTE IL RISCHIO DI ESPLOSIONE. SMALTIRE LE
BATTERIE USATE COME INDICATO NELLE ISTRUZIONI.
Dichiarazione di adempimento UE:
SKG Health Technologies Co., Ltd. con la presente dichiara che questo dispositivo
& conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della Direttiva
(EU)2023/988. Una copia della Dichiarazione di Conformita UE & disponibile online
all'indirizzo https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

EU | REP




Simulan at subukan na ngayon

—_—— |

Kanang view

Hugis bolang
pangmasahe na
ulo

Port ng charger

Kanang view Mga tagapagpahiwatig ng

antas ng intensidad
Ang isang ilaw ay nagpapahiwatig
ng unang antas

’i Power Button

@) Para I-on/I-off, pindutin nang matagal
hanggang 1.5s

K Pindutin nang mabilis para palitan ang

antas ng intensidad
Tagapagpahiwatig ng Status
Berde at dalandan ang
magpapahiwatig sa antas ng baterya
ng kagamitan

Type-C
Kable ng charger
o~ Flat massage na ulo

%« > Hugis U na pangmasahe na ulo

@07 Hugis balang pangmasahe na ulo

* Ang mga larawan at diagram na ginamit sa manual na ito ay para lang sa layunin ng
paglalarawan at maaaring maiba mula sa mismong produkto.
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Mga Tuntunin ng Paggamit

Pag-on/Pag-off: Para |-on/I-off, pindutin nang matagal ang power button
hanggang 1.5s

Pagpapalit sa antas ng intensidad: Ang default na antas sa pagbukas ay Level 1.
Sa ilang mabilis na pagpindut sa power button, maaaring magpalit ang user mula
Level 1 hanggang Level 6 nang tig-isa at saka muling ibalik sa Level 1.
Nakatakdang oras ng pag-shutdown: Bilang default, ang kagamitan ay gagana
nang 15 minuto bago ito awtomatikong magtatapos, at ang haba ng oras na 15
minuto ay hindi maaapektuhan ng anumang operasyon

® Mag-install ng angkop na massage head, at ibahin ang antas ng intensidad
depende sa karanasan ng user. Iminumungkahi na subukan muna ang mababang
antas sa simula

* Dahan-dahang pindutin ang massage head sa kalamnan para ma-relax at igalaw
ng pabalik-balik nang mabagal. Kung may alinmang bahagi ng katawan ang
masakit, maglapat ng angkop na lakas dito at panatilihin nang 15-30 segundo

* Dahil magkakaroon ng epekto ang puwersa ang body massager, ang lakas ng diin
ay hindi dapat sobra para hindi makapinsala sa kalamnan at buto.

¢ Inirerekomenda na gamitin ang kagamitan sa makalamnang bahagi at panatilihin
ito hanggang 60s sa parehong bahagi

® Ang nirerekomendang tagal ng paggamit ay 15 minuto, na maaari rin baguhin
ayon sa sakit na nararamdaman mo

o Inirerekomenda na gamitin ang kagamitan nang hanggang 15 minuto sa bawat
pagkakataon at hanggang 30 minuto sa kabuuan

Apat na napapalitang ulo ng pangmasahe ang meron

Y T ¥ g

Hugis bolang Flat massage na Hugis U na Hugis balang
pangmasahe na ulo pangmasahe pangmasahe na
ulo na ulo ulo

* Hugis bolang pangmasahe na ulo: Mayroon itong malawak na massage area at
dahan-dahang puwersa, at naaangkop para sa malalaking grupo ng kalamnan
tulad ng pectoralis, lattisimus dorsi, kalamnan sa hita, at kalamnan sa paa.

 Flat massage na ulo: Mayroon itong matigas na texture at malakas na reaksyon
ng puwersa, at naaangkop para mag-relax at patikasin ang mga grupo ng
kalamnan nang may tukoy na lakas.

* Hugis U na pangmasahe na ulo: Ginagamit para sa mga masasakit na kalamnan
sa parehong banda ng spine o iba pang espesyal na bahagi.

* Hugis balang pangmasahe na ulo: Ginagamit para mabawasan ang sakit,
naaangkop para sa pag-epekto ng mga malalalim na tiissue sa bahagi ng katawan
tulad ng palad at talampakan ng paa.



Tuntunin para sa Pag-charge/Power Supply

Hindi. Katayuan ng T hiwatig Paglalarawan sa Status
1 Nananatiling berde /Eng baterya ay nasa 25-100%
ung naka-on ang kagamitan
2 Nananatiling dalandan Ang baterya ay nasa 10-25%

kung naka-on ang kagamitan

Mawawala ang tagapagpa-
3 hiwatig pagkatapos ng 5

dalandan na pag-flash nasa 10%

Ang baterya ay mas mababa

Dahan-dahang magfa-flash ang
tagapagpahiwatig ng dalandan

Nagcha-charge

Dahan-dahang magfa-flash ang

tagapagpahiwatig ng berde Na-charge na

Payak na Ispesipikasyon ng Produkto

Pangalan ng produkto | Pangmasahe sa Katawan | Rated na input power

ow

Modelo F1 Pro

Rated na boltahe ng pag-charge

sv=

Kapasidad ng baterya | 1800mAh/13.32Wh

Nakagawiang Pagpapanatili

N/
~ -
- ~

Y

Huwag hayaang
maarawan ito
nang deretso

Huwag hayaang
malagay sa may mataas
na temperatura at
halumigmig

Huwag hayaang
mausukan at
masunog

bo & 2

Huwag hayaang
magkaroon ng
maraming
alikabok

¢ llayo sa mga matitigas na bagay at iwasang mabangga at magasgasan

® Punasan gamit ang basang tisyu o malambot na tela para sa panlabas na paglilinis

sa kagamitan

* Kung ang pangmasahe sa katawan ay hindi magamit nang matagal na panahon,

inirerekomendang i-charge ito nang isang beses sa isang buwan para mapanatili ang

tamang antas ng baterya nito

Precautions for product disposal m

Suportahan ang pag-recycle ng rechargeable batteries (lithium-ion batteries).

JAN

DANGER

Ang baterya na ginamit sa produktong ito ay isang espesyal na
rechargeable battery na hindi dapat gamitin sa ibang produkto. Huwag
i-charge ang tinanggal na rechargeable battery.- Huwag initin ang
baterya sa pamamagitan ng pagtatapon nito sa apoy.

- Huwag tusukin ang baterya gamit ang mga pako, ihulog, o baklasin ito
upang baguhin.

- Huwag idikit ang mga positibo at negatibong terminal ng baterya
nang direkta sa metal.

- Huwag itago ito kasama ng mga kuwintas, hair clips, at iba pa.

- Huwag i-charge, gamitin, o ilagay ang baterya sa isang mainit na lugar,
tulad ng malapit sa fireplace o sa ilalim ng matinding sikat ng araw.
Lahat ng mga ito ay maaaring magdulot ng sobrang init, sunog, pinsala,
at iba pa

VAN

Paalala

Panatilihin ang rechargeable battery na malayo sa mga bata at sanggol
upang maiwasan ang aksidenteng paglunok.

- Kung aksidenteng malunok, agad na kumonsulta sa doktor.

- Kung tumagas ang likido ng baterya, huwag hawakan ito gamit ang
mga hubad na kamay at maaari itong gamutin sa sumusunod na paraan.
- Kung pumasok ang likido ng baterya sa mga mata, may panganib ng
pagkabulag. Huwag kuskusin ang mga mata gamit ang mga kamay,
kundi agad itong banlawan ng malinis na tubig at kumonsulta sa doktor.
- Ang kontaminasyon ng katawan o damit ng electrolyte ng baterya ay
maaaring magdulot ng pamamaga o sugat sa balat. Banlawan gamit ang
tubig. Kung patuloy ang problema, agad na kumonsulta sa doktor.

- Tanging ang produkto lamang ang maaaring baklasin sa oras ng
pagtatapon. Ang hindi pagsunod sa alituntuning ito ay maaaring
magdulot ng sunog, electric shock, sugat, at iba pang aksidente. Kung
kinakailangan ng pagkukumpuni (maliban sa pagpapalit ng baterya),
magtungo sa tindahan kung saan binili ang produkto.

Ang lithium-ion battery na ginamit sa produktong ito ay isang mahalagang yaman na
maaaring i-recycle. Samakatuwid, mangyaring alisin ang lithium-ion battery kapag
itatapon ang device at dalhin ito sa isang propesyonal na organisasyon na may
kakayahang i-recycle ang rechargeable batteries para sa pagtatapon.

- Ang mga baterya ay dapat alisin mula sa device bago itapon.

- Ang device ay dapat patayin kapag inaalis ang baterya.

- Ang mga baterya ay dapat itapon nang ligtas.

Mga hakbang sa pagtanggal ng baterya:

1. Gumamit ng tool upang buksan ang takip;

2. Gumamit ng gunting upang putulin ang mga kable ng baterya nang paisa-isa;

3. Alisin ang baterya;

* |wasan ang matitigas na bagay, iwasan ang mga pagkakabangga at pagkakagasgas.
* Para linisin ang labas ng device, gumamit ng malambot na tela na binasa ng tamang
dami ng alkohol.

* Kung hindi gagamitin ang device nang matagal, inirerekomenda na i-charge ito
minsan bawat buwan upang mapanatili ang antas ng baterya sa itaas ng 20%



- Hindi inirerekomendang gamitin ang produktong ito nang direkta sa balat upang
maiwasan ang pinsala sa balat. Magsuot ng malinis at tuyong damit o takpan ang lugar
ng masahe ng malinis at tuyong tuwalya, pagkatapos ay dahan-dahang pindutin at ilipat
ang massage gun.
- Gumamit ng mataas na bilis at mataas na presyon sa malambot na mga bahagi ng
katawan lamang kung walang sakit o kakulangan sa ginhawa, at huwag gamitin ang
mataas na bilis o mataas na presyon sa ulo o mga buto ng katawan.
- Ang madalas na paggamit ng mataas na bilis o mataas na presyon sa parehong bahagi
ay maaaring magdulot ng pagkagalos; itigil agad ang paggamit kung nakakaranas ng
sakit o kakulangan sa ginhawa.
- Panatilihing malayo ang mga daliri, buhok, o anumang bahagi ng katawan mula sa
bahaging gumagalaw ng aparato upang maiwasan ang mga aksidente.
- Huwag ihagis ang produkto o gamitin ito nang mali.
- Huwag baguhin ang produkto nang walang pahintulot.
- Huwag iwanang hindi binabantayan ang produkto habang ginagamit o nagcha-charge.
- Ang produktong ito ay para lamang sa mga matatanda.
- Ang mga taong may medikal na kondisyon ay dapat kumonsulta sa kanilang doktor
bago gamitin ang produkto.
Paalala
- Siguraduhin na walang hadlang sa harap ng massage head bago simulan ang
paggamit.
- Ang produktong ito ay hindi waterproof. lwasan ang pagkabasa o pagkakalantad sa
anumang likido.
- Huwag tanggalin ang produkto. Kung nagkamali ng pagkakabuo at may abnormal na
operasyon, ibalik ito para sa tamang pag-aayos.
- Ang tuloy-tuloy na operasyon ay maaaring magdulot ng pag-init ng motor.
Mag-ingat sa paggamit.
- Huwag ihulog o tamaan ang produkto, upang maiwasan ang pinsala at abnormal na
operasyon. Kung masira, agad na kontakin ang after-sales service.

Mga Tagubilin sa Kaligtasan

Mga Babala @

o Mga Kontraindikasyon

- Hindi angkop gamitin para sa mga pasyenteng may kanser

- Hindi maaaring gamitin ng mga pasyenteng mayroong internal fixation na may metal
spikes (bawal gamitin nang direkta sa lugar ng bali)

- Hindi dapat gamitin sa mga pasyenteng may osteoporosis

- Hindi angkop para sa mga pasyenteng may venous thrombosis at pulsing

- Hindi gamitin sa mga pasyenteng may sakit sa puso at mataas na presyon ng dugo

- Gamitin nang may pag-iingat sa mga buntis (huwag gamitin malapit sa tiyan)

- Gamitin nang may pag-iingat sa mga pasyenteng may kidney stones (huwag gamitin
malapit sa lugar ng bato)

- Huwag gamitin sa mga pasyenteng may vasodilation

- Hindi dapat gamitin sa mga pasyenteng may acute inflammation

- Hindi para sa pagmasahe ng patella, tibia, metatarsal, at iba pang mga bahagi ng buto
- Huwag gamitin nang direkta sa spine
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- Hindi para sa direkta atensiyon sa cervical spine

- Huwag gamitin sa facial muscles

- Huwag gamitin sa mga pasyenteng may implanted medical electronic devices tulad ng
pacemaker

- Iwasan ang paggamit kung nag-aayuno, busog, o lasing

- Huwag imasahe ang parehong bahagi nang higit sa 4-5 minuto

- Kumonsulta sa doktor bago gamitin para sa mga pasyenteng may iba pang kondisyon
tulad ng cervical at lumbar spondylosis

- Sa paggamit, iwasang ilagay ang mga daliri sa massage head upang maiwasan ang

pinsala.
@ Aplikasyon A Panganib
- Huwag gamitin habang

- Pagpapahinga bago at pagkatapos ng pisikal

na ehersisyo nagcha-charge
- Rehabilitative na pagsasanay

- Pag-aalis ng sakit ng kalamnan at

pagkapagod ng fascia

- Tulong para sa pisikal na pagsasanay

- Pagpapahinga ng kalamnan fascia at

pagpapabuti ng extensibility ng malambot na

tisyu

A Mga Tip:

Siguraduhing gumagana nang maayos ang mga pindutan ng pangunahing unit

bago gamitin.

Upang maiwasan ang pinsala mula sa pagkakaipit, mag-ingat na huwag ipasok ang

mga daliri o ibang bahagi ng katawan sa mga masisikip na bahagi ng aparato.

Kapag itinatapon ang produktong ito, gawin ito alinsunod sa mga lokal na

regulasyon sa proteksyon ng kapaligiran upang maiwasan ang polusyon.

Inirerekomenda ang paggamit para sa mga taong lampas 16 taong gulang.

A Mangyaring huwag gamitin o iimbak ang produktong ito sa
mga sumusunod na lugar:

Mga lugar na nalantad sa direktang sikat ng araw

Mga lugar na may mataas na temperatura at halumigmig

Mga lugar na may presensya ng tubig

Mga maruruming lugar

Malapit sa mga bukas na apoy

Sa malalakas na electromagnetic field

Mga lugar kung saan maaaring mapailalim ang produkto sa mga panginginig o

pagkabigla



A Pag-iingat:

Kung makaranas ng pangangati ng balat habang ginagamit ang body massager,
itigil ang paggamit at maghintay ng dalawa o tatlong araw upang makita kung
humupa ang mga sintomas. Kung magpatuloy o lumala ang mga sintomas,
kumunsulta sa doktor.

Kung ikaw ay may eksema, alerhiya, o hika, mas malamang na magkaroon ka ng
pangangati ng balat o alerhiya dulot ng paggamit ng massager.

Ang aparato ay dapat lamang gamitin na may napakababang boltahe na naaayon
sa mga marka sa aparato.

Ang aparatong ito ay maaaring gamitin ng mga bata na may edad 8 pataas, at ng
mga taong may limitadong kakayahan sa pisikal, pandama, o pag-iisip, o
kakulangan sa karanasan at kaalaman kung sila ay binabantayan o nabigyan ng mga
tagubilin ukol sa ligtas na paggamit ng aparato at naunawaan ang mga panganib
na kaakibat nito.

Ang mga bata ay hindi dapat maglaro ng aparato.

Ang paglilinis at pagpapanatili ng aparato ay hindi dapat isagawa ng mga batang

hindi binabantayan.
Pag-troubleshoot (PH]

Kung hindi gumagana nang maayos ang produkto, suriin ang mga sumusunod na
problema. Kung magpapatuloy ang problema, ibalik ito sa dealer para sa
serbisyo.

Problema Posibleng Sanhi Aksyon
Mababa ang antas ng baterya |-charge ang produkto
T Pindutin at i-hold ang On/Off
Hindi Hindi naka-on ang produkto b )
utton para i-power on
mag-on
Naka-konekta pa rin ang produkto | Alisin ang charging cable mula sa
sa household power socket massager
Hindi Hindi tama ang pagkakakonekta ng ) .
. I-plug muli ang charging cable
nagcha-charge o | charging cable sa power outlet
hindi naka-on ang i har |
charging light | Maling charging cable ang Gumamit ng USB-Type-C cable
ginagamit

28

Ang mga luma o hindi na ginagamit na mga appliance ay hindi dapat itapon

kasama ng mga pangkalahatang basura, kundi dapat itapon nang hiwalay.
mmm Ang pagtatapon sa mga itinakdang koleksyon ng pamahalaan ay libre para
sa mga pribadong indibidwal. Ang may-ari ng mga lumang appliances ay may
tungkuling dalhin ang mga ito sa mga collection point o iba pang katulad na mga
pasilidad. Sa pamamagitan ng simpleng aksyong ito, nakakatulong ka sa
pagrerecycle ng mga mahahalagang materyales at sa tamang pagproseso ng mga
nakakalason na sangkap.

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

° 2 DEPLIANT
Nl + BARQUETTE
+ ETUI

SUCCESS COURIER SL

EU | REP | CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain

OST_EU_20230214000009 Successservice2@hotmail.com

at iba pang mga kaugnay na probisyon ng Direktiba (EU)2023/988.
PAG-IINGAT: KAPAG ANG BATERYA AY PINALITAN NG MALI O
HINDI TAMA, MAY PELIGRO NG PAGSABOG. ITAPON ANG GINAMIT NA
BATERYA AYON SA MGA TAGUBILIN.
Deklarasyon ng Pagsunod ng EU:
Ang SKG Health Technologies Co., Ltd. ay nagdedeklara na ang aparatong ito ay
sumusunod sa mga mahahalagang kinakailangan at iba pang mga kaugnay na
probisyon ng Direktiba (EU)2023/988. Ang kopya ng Deklarasyon ng Pagsunod ng
EU ay makukuha online sa https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-confor-
mity.

c € Ang aparatong ito ay sumusunod sa mga mahahalagang kinakailangan



Mula dan gunakan sekarang

—ZP |
Pandangan dari
sebelah kanan

Kepala
pengurut
bentuk bebola

Port pengecasan

Pandangan dari
sebelah kanan

P juk tahap i iti
J Satu lampu menunjukkan satu tahap

Untuk menghidupkan/Mematikan tekan
selama 1,5 saat

Untuk menukar tahap intensiti tekan
sekejap

Penunjuk status

Untuk menunjukkan tahap bateri
peranti dengan warna hijau & jingga

2)

Jenis-C
Kabel pengecasan
o Kepala pengurut rata

% .o Kepala pengurut bentuk U

@07 Kepala pengurut bentuk peluru

* Gambar dan rajah yang dirujuk dalam manual ini adalah untuk tujuan ilustrasi sahaja dan
mungkin berbeza daripada produk sebenar
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Arahan Pengendalian

Hidup/Mati: Untuk menghidupkan/Mematikan, tekan butang kuasa selama 1,5 saat
Pertukaran tahap intensiti: Tahap lalai apabila kuasa dihidupkan ialah Tahap 1.
Dengan menekan seketika pada butang kuasa, pengguna boleh beralih dari Tahap
1 ke Tahap 6 satu demi satu dan kemudian kembali ke Tahap 1

Masa tutup berjadual: Secara lalai, peranti akan berjalan selama 15 minit sebelum
terganggu oleh sebarang operasi

¢ Pasang kepala pengurut yang sesuai, dan tukar tahap intensiti berdasarkan
pengalaman pengguna. Adalah disyorkan untuk mencuba tahap rendah semasa
awal penggunaan

¢ Tekan perlahan-lahan kepala pengurut pada otot untuk merehatkan dan gerakkan
ke depan dan ke belakang perlahan-lahan. Jika mana-mana bahagian badan terasa
sangat sakit, tekan dengan daya yang sesuai pada kawasan tersebut dan tekan
selama 15-30 saat

* Memandangkan pengurut badan ini menghasilkan daya berimpak, tekanan yang
dilakukan tidak boleh terlalu kuat hingga menyebabkan kecederaan pada otot dan
tulang

¢ Anda dicadangkan untuk menggunakan peranti pada bahagian berotot dan tekan
selama 60 saat maksimum pada bahagian yang sama

® Tempoh penggunaan yang disyorkan ialah 15 minit, ini boleh dilaraskan mengikut
tahap kesakitan yang dirasai

® Anda disyorkan untuk menggunakan peranti selama 15 minit maksimum setiap
kali mengurut, dan maksimum 30 minit untuk keseluruhan urutan

Empat kepala pengurut yang boleh diganti tersedia

Y T ¥ ¢

Kepala Kepala Kepala Kepala
pengurut pengurut rata pengurut pengurut
bentuk bebola bentuk U bentuk peluru

¢ Kepala pengurut bentuk bebola: Menampilkan kawasan urut yang luas dengan
daya impak perlahan serta sesuai untuk kumpulan otot yang besar seperti
pektoralis utama, latissimus dorsi, otot paha dan otot betis

* Kepala pengurut rata: Menampilkan tekstur keras dan daya tindak balas yang
kuat, serta sesuai untuk kerehatan yang membentuk kumpulan otot dengan
kekuatan tertentu

o Kepala pengurut bentuk U: Digunakan untuk sakit otot serta otot pada
kedua-dua belah tulang belakang atau bahagian khas tubuh yang lain

* Kepala pengurut bentuk peluru: Digunakan untuk mengurangkan kesakitan,
sesuai untuk memberi kesan kepada tisu dalam bahagian badan seperti tapak
tangan dan tapak kaki



Arahan Pengecasan/Bekalan Kuasa Langkah berjaga-jaga semasa membuang produk

No. Status Penunjuk Keterangan Status Sokong kitar semula bateri yang boleh dicas semula (bateri ion litium).
. Bateri yang digunakan dalam produk ini ialah bateri boleh dicas semula
1 Hijau padu Tahap bzg$r| adalah Zr‘;i;a 2k5-100% khas yang tidak boleh digunakan dalam produk lain. Jangan mengecas
apabila peranti dihidupkan bateri yang telah dikeluarkan.
- Jangan memanaskan bateri dengan membuangnya ke dalam api.
- Jangan menebuk bateri dengan paku, menjatuhkannya atau
. Tahap bateri adalah antara 10-25% sAnAva | Mmembongkar bateri untuk diubah suai.
2 Jingga padu apabila peranti dihidupkan - Jangan biarkan terminal positif dan negatif bateri bersentuhan terus

dengan logam.
- Jangan simpan bersama rantai, klip rambut dan barang logam lain.
Penunjuk mati selepas 5 kali - - Jangan mengecas, menggunakan atau menyimpan bateri di tempat
3 IanJ1pu jingga bé)rkelip Tahap bateri di bawah 10% panas, seperti berhampiran perapian atau di bawah sinar matahari terik.
Semua perkara ini boleh menyebabkan bateri terlalu panas, kebakaran,
kerosakan dan sebagainya.

Penunjuk berkelip perlahan

4 dengan warna jingga Mengecas Jauhkan bateri boleh dicas semula daripada jangkauan kanak-kanak dan
bayi untuk mengelakkan tertelan secara tidak sengaja.
Penunjuk berkelip perlahan - Jika tertelan secara tidak sengaja, segera dapatkan rawatan
5 dengan warna hijau Pengecasan penuh perubatan.
z 5 - Apabila cecair bateri bocor, jangan menyentuhnya dengan tangan

kosong dan boleh dirawat seperti berikut.

- Jika cecair bateri masuk ke dalam mata, ada risiko kebutaan. Jangan
gosok mata secara langsung, basuh dengan air bersih dan segera
dapatkan rawatan perubatan.

- Cecair elektrolit pada badan atau pakaian boleh menyebabkan
keradangan atau kecederaan kulit. Bilas dengan air bersih. Jika masalah
Model F1 Pro Kadar voltan pengecasan sV= berterusan, segera dapatkan rawatan perubatan.

- Produk hanya boleh dibuka semasa pembuangan. Tidak mematuhi
Kapasiti bateri 1800mAh/13.32Wh peraturan ini boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik,
kecederaan dan kemalangan lain. Jika pembaikan diperlukan (kecuali
penggantian bateri), sila hubungi kedai tempat anda membeli produk

Penyelenggaraan Rutin

Bateri ion litium yang digunakan dalam produk ini adalah sumber berharga yang boleh

Perhatian

Spesifikasi Asas Produk

Nama produk Alat Pengurut Badan Kadar kuasa input mnow

o dikitar semula. Oleh itu, sila tanggalkan bateri ion litium apabila peranti dilupuskan
\_/ = o dan serahkannya kepada organisasi profesional yang mampu mengitar semula bateri
: - N yang boleh dicas semula untuk pelupusan.
I\ N M - Bateri mesti dikeluarkan dari peranti sebelum dilupuskan;
X i i i - Peranti mesti dimatikan apabila mengeluarkan bateri;
Jauhkan dari Jauhkan dari suhu dan Jauhkan dari Jauhkan dari - Bateri mesti dilupuskan dengan cara yang selamat.
cahaya matahari kelembapan tinggi asap dan api habuk tebal Langkah untuk Juarkan bateri:
langsung 1. Gunakan alat untuk membuka sarung peranti;

2. Gunakan gunting untuk memotong wayar bateri secara berasingan;

3. Keluarkan bateri;

* Jauhkan daripada objek keras, elakkan hentakan dan calar.

* Untuk membersihkan bahagian luar peranti, gunakan kain lembut yang dilembapkan
dengan alkohol.

* Jika peranti tidak digunakan untuk masa yang lama, disyorkan untuk mengecasnya
sebulan sekali untuk mengekalkan tahap bateri melebihi 20%

e Jauhkan dari objek keras dan elakkan terlanggar dan calar

* Lap dengan tisu basah atau kain lembut untuk membersihkan bahagian luar peranti
o Jika pengurut badan tidak berfungsi untuk jangka masa yang lama, anda disyorkan
supaya mengecasnya sebulan sekali bagi mengekalkan tahap bateri yang mencukupi
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Arahan Keselamatan

- Tidak digalakkan untuk mengurut kulit secara langsung dengan produk ini bagi
mengelakkan kerosakan kulit. Pakailah pakaian bersih dan kering atau tutup kawasan
urutan dengan tuala bersih dan kering, kemudian tekan dan gerakkan perlahan-lahan
alat urut ini.
- Gunakan kelajuan dan tekanan tinggi hanya pada tisu lembut badan sekiranya tiada
rasa sakit atau ketidakselesaan, dan jangan gunakan kelajuan atau tekanan tinggi pada
kepala atau bahagian tulang badan.
- Penggunaan kelajuan atau tekanan tinggi secara kerap pada bahagian yang sama
boleh menyebabkan lecet; hentikan penggunaan segera jika anda merasakan sakit atau
ketidakselesaan.
- Jauhkan jari, rambut, atau mana-mana bahagian badan dari bahagian yang bergerak
untuk mengelakkan kecederaan.
- Jangan baling produk ini atau menggunakannya dengan cara yang tidak sesuai.
- Jangan ubah suai produk ini tanpa kebenaran.
- Jangan tinggalkan produk tanpa pengawasan semasa operasi atau pengecasan.
- Produk ini hanya untuk kegunaan orang dewasa.
- Orang yang mempunyai kontraindikasi harus mendapatkan kebenaran doktor sebelum
menggunakan produk ini.

Nota
- Pastikan tiada halangan di hadapan kepala urut sebelum memulakan penggunaan.
- Produk ini tidak kalis air. Jangan biarkan produk terdedah kepada air atau cecair lain.
- Jangan buka produk ini. Jika produk dibuka secara salah dan berfungsi dengan tidak
normal, kembalikan untuk dibaiki. Semua kos adalah tanggungan pengguna.
- Penggunaan berterusan mungkin menyebabkan permukaan motor menjadi panas.
Berhati-hati semasa penggunaan.
- Jangan jatuhkan atau hentakkan produk ini, jika tidak ia mungkin akan rosak dan
menyebabkan kerosakan fungsi. Hubungi perkhidmatan selepas jualan segera sekiranya
berlaku kerosakan.

Amaran

o Kontraindikasi

- Tidak sesuai untuk pesakit kanser

- Tidak boleh digunakan oleh pesakit dengan penetapan dalaman dengan pancang logam
(dilarang menggunakan terus di tempat patah)

- Tidak sesuai digunakan oleh pesakit osteoporosis

- Tidak boleh digunakan oleh pesakit dengan trombosis vena dan denyutan

- Tidak boleh digunakan oleh pesakit dengan penyakit jantung dan tekanan darah tinggi
- Berhati-hati apabila digunakan oleh wanita mengandung (jangan gunakan berhampiran
abdomen)

- Berhati-hati untuk pesakit dengan batu karang (jangan gunakan berhampiran kawasan
buah pinggang)

- Jangan gunakan untuk pesakit dengan vasodilatasi

- Tidak sesuai untuk pesakit dengan keradangan akut
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- Berhati-hati apabila digunakan oleh wanita mengandung (jangan gunakan berhampiran
abdomen)

- Berhati-hati untuk pesakit dengan batu karang (jangan gunakan berhampiran kawasan
buah pinggang)

- Jangan gunakan untuk pesakit dengan vasodilatasi

- Tidak sesuai untuk pesakit dengan keradangan akut

- Bukan untuk mengurut patela, tibia, metatarsal dan bahagian tulang lain

- Jangan urut terus di tulang belakang

- Jangan urut secara langsung di tulang belakang serviks

- Jangan urut pada otot muka

- Jangan digunakan oleh pesakit dengan alat perubatan elektronik yang ditanam di dalam
badan seperti pacemaker

- Elakkan penggunaan semasa berpuasa, kenyang atau mabuk

- Jangan urut bahagian yang sama lebih daripada 4-5 minit

- Dapatkan nasihat doktor sebelum digunakan untuk pesakit dengan keadaan lain seperti
spondylosis serviks dan lumbar

- Jangan masukkan jari ke dalam lubang pemasangan kepala urut semasa menggunakan,
untuk mengelakkan kecederaan.

@ Aplikasi A Bahaya

- Kerehatan sebelum dan selepas senaman fizikal - Jangan gunakan semasa mengecas
- Latihan pemulihan

- Melegakan sakit otot dan keletihan fascia

- Bantuan untuk latihan fizikal

- Merehatkan fascia otot dan meningkatkan

kebolehregangan tisu lembut

A Petua:

Pastikan butang unit utama berfungsi dengan baik sebelum digunakan.

Untuk mengelakkan kecederaan daripada terjepit, berhati-hati agar tidak
memasukkan jari atau bahagian badan lain ke dalam bahagian sempit alat.
Apabila membuang produk ini, lakukan mengikut peraturan tempatan mengenai
perlindungan alam sekitar untuk mengelakkan pencemaran.

Penggunaan disarankan untuk orang berumur lebih daripada 16 tahun.

A Sila jangan gunakan atau simpan produk ini di tempat berikut:

Tempat yang terdedah kepada cahaya matahari langsung

Kawasan dengan suhu dan kelembapan yang tinggi

Tempat yang mempunyai kehadiran air

Persekitaran yang berdebu

Berhampiran api terbuka

Dalam medan elektromagnet yang kuat

Tempat di mana produk boleh tertakluk kepada getaran atau kejutan



A Langkah berjaga-jaga:

Sekiranya anda mengalami kerengsaan kulit semasa menggunakan alat urut badan,
hentikan penggunaan dan tunggu dua atau tiga hari untuk melihat jika gejala
tersebut berkurangan. Jika gejala berterusan atau bertambah buruk, berjumpa
dengan doktor.

Jika anda menghidap ekzema, alahan, atau asma, anda mungkin lebih berisiko
mengalami kerengsaan kulit atau alahan disebabkan oleh penggunaan alat urut.
Alat ini harus hanya dikuasakan oleh voltan yang sangat rendah yang sepadan
dengan tanda pada alat tersebut.

Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun ke atas dan oleh orang
dewasa yang mempunyai keupayaan fizikal, deria, atau mental yang terhad atau
kekurangan pengalaman dan pengetahuan, jika mereka diawasi atau diberikan
arahan yang selamat untuk menggunakan alat tersebut dan memahami risiko yang
terlibat.

Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan alat ini.

Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak boleh dilakukan oleh

kanak-kanak tanpa pengawasan.

Penyelesaian masalah MY|
Jika produk tidak berfungsi dengan baik, periksa masalah berikut. Jika masalah
berterusan, kembalikan kepada peniaga untuk diservis.

Masalah Punca yang Mungkin Tindakan
Tahap bateri rendah Caj produk
Tekan dan tahan butang On/Off
Gagal untuk | Produk tidak dihidupkan " hiduok
mula untuk menghidupkan

Tanggalkan kabel pengecas
daripada pengurut

Produk masih bersambung ke soket
kuasa rumah

Kabel pengecas tidak disambung

Gagal mengecas
dengan betul ke soket kuasa

atau lampu
pengecas tidak
menyala

Sambungkan semula kabel pengecas

Kabel pengecas yang salah

X Gunakan kabel USB-Type-C
digunakan
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Peralatan elektrik yang sudah usang tidak boleh dibuang bersama dengan
E sisa am, tetapi perlu dibuang secara berasingan. Pembuangan di pusat
mmm  pengumpulan yang disediakan oleh pihak berkuasa tempatan adalah
percuma untuk individu persendirian. Pemilik peralatan elektrik yang usang
bertanggungjawab untuk menghantar peralatan ini ke pusat pengumpulan atau
pusat yang serupa. Dengan usaha kecil ini, anda menyumbang kepada kitar semula
bahan mentah yang berharga dan pengendalian bahan toksik dengan betul.

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

N

DEPLIANT
+ BARQUETTE
=+ ETUI

SUCCESS COURIER SL

CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
OFICINA 3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain
OST_EU_20230214000009 Successservice2@hotmail.com

Peranti ini mematuhi keperluan asas dan peruntukan lain yang
C € berkaitan dengan Arahan (EU)2023/988.

PERHATIAN: JIKA BATERI DIGANTI DENGAN JENIS YANG TIDAK
BETUL, TERDAPAT RISIKO LETUPAN. BUANG BATERI TERPAKAI MENGIKUT
ARAHAN.
Kenyataan Pematuhan EU:
SKG Health Technologies Co., Ltd. dengan ini mengisytiharkan bahawa peranti ini
mematuhi keperluan asas dan peruntukan lain yang berkaitan dengan Arahan
(EU)2023/988. Salinan Deklarasi Pematuhan EU boleh didapati secara dalam talian
di https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

EU | REP




Mulai dan rasakan sekarang D] Panduan Operasi

On/Off (Nyala/Mati): Untuk menyalakan/mematikan, tekan selama 1,5 detik
Mengganti tingkat intensitas: Tingkat default saat dinyalakan adalah Tingkat 1.
Dengan menekan tombol daya beberapa kali secara singkat, pengguna dapat
mengganti tingkat dari Tingkat 1 ke Tingkat 6 setiap tekan, lalu kembali ke Tingkat 1
Mati secara otomatis: Secara default, perangkat akan beroperasi selama 15 menit

—ZED) — sebelum mati secara otomatis, dan waktu operasi 15 menit tersebut tidak akan

Tampilan sisi kanan terpengaruh oleh operasi lainnya
® Pasang kepala pijat yang sesuai, dan ganti tingkat intensitas sesuai keinginan
r pengguna. Pada penggunaan awal, dianjurkan menggunakan tingkat rendah
* Dengan hati-hati, tekan kepala pijat pada otot yang akan direlaksasi, dan gerakkan
Kepala pijat Lubang pengisian daya maju mundur secara perlahan. Jika ada bagian tubuh yang terasa lebih pegal,

berikan tekanan yang sesuai, dan diamkan di bagian tersebut selama 15-30 detik

® Karena alat pijat ini menghasilkan gaya dampak, tenaga yang diaplikasikan pada
badan tidak boleh terlalu besar karena dapat menyebabkan cedera pada otot dan
tulang

¢ Disarankan untuk menggunakan perangkat ini pada bagian yang berotot, dan
didiamkan di satu bagian selama maks. 60 detik

¢ Durasi penggunaan yang dianjurkan adalah 15 menit, atau dapat disesuaikan
dengan rasa pegal yang Anda rasakan

 Dianjurkan untuk menggunakan perangkat ini selama maks. 15 menit per sesi, dan
maks. total 30 menit

berbentuk bola

Tampilan sisi kanan

Indikator tingkat intensitas
Satu titik cahaya menunjukkan satu
tingkat

Tersedia empat kepala pijat yang dapat diganti

Y T ¥ g

Untuk menyalakan/mematikan (On/Off)
dengan menekan selama 1,5 detik

Untuk mengganti tingkat dengan menekan
dengan singkat

Indikator status

3

K ndikasikan tingkat d Kepala pijat Kepala pijat Kepala pijat Kepala pijat
gmu mengindikasikan tngkat daya berbentuk bola datar berbentuk berbentuk
lengan warna oranye & hijau
Type-C huruf U peluru
Kabel isi d
o Kepala pijat datar abel pengfsi daya  Kepala pijat berbentuk bola: Area pijatan yang luas dan gaya dampak yang

lembut, cocok untuk kelompok otot besar seperti pektoralis mayor, latissimus
dorsi, otot paha, dan otot betis
* Kepala pijat datar: Tekstur keras dan gaya reaksi yang kuat, cocok untuk
.. merelaksasi dan membentuk kelompok otot dengan kekuatan tertentu
% ] Kepala pijat berbentuk huruf U * Kepala pijat berbentuk huruf U: Dlpgunakan untgk otot yang pegal dan otot di

kedua sisi tulang belakang, atau bagian khusus lainnya
® Kepala pijat berbentuk peluru: Digunakan untuk mengurangi rasa sakit, cocok
untuk memberikan dampak pada jaringan dalam bagian tubuh, seperti telapak

=o—— Kepala pijat berbentuk peluru tangan dan telapak kaki

* Gambar dan diagram dalam panduan ini hanya untuk tujuan ilustrasi. Tampilan produk yang
sebenarnya mungkin berbeda
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Petunjuk Pengisian Daya/Catu Daya

No. Status Indikator Deskripsi Status
1 Hijau dengan stabil Tingkat daya 25-100% saat
perangkat menyala
2 Oranye dengan stabil Tingkat daya 10-25% saat

perangkat menyala

Indikator mati setelah 5 Tingkat daya di bawah 10%

3 kali berkedip oranye
Indikator berkedi -
4 oranye perlahanp Sedang mengisi daya
Indikator berkedip
5 hijau perlahan Daya penuh
Spesifikasi Dasar Produk (1D ]
Nama produk Alat Pijat Daya input terukur ow
Model F1 Pro Tegangan pengisian daya terukur | 5V=
Kapasitas daya 1800mAh/13.32Wh
Perawatan Rutin (1D
N/ - O 5
~ -
-@- RN
7\

Jauhkan dari
debu tebal

Jauhkan dari
asap dan api

Jauhkan dari suhu dan
kelembapan tinggi

Jauhkan dari
sinar matahari
langsung

e Jauhkan dari benda keras dan hindari benturan dan goresan

* Untuk membersihkan bagian luar perangkat, seka dengan tisu basah atau kain
yang lembut

¢ Jika alat pijat tidak digunakan dalam waktu yang lama, disarankan untuk mengisi
daya sebulan sekali untuk mempertahankan tingkat daya baterai yang memadai
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Langkah-langkah pembuangan produk

Dukung daur ulang baterai isi ulang (baterai lithium-ion).

Baterai yang digunakan dalam produk ini adalah baterai isi ulang khusus
yang tidak boleh digunakan dalam produk lain. Jangan mengisi ulang
baterai yang telah dilepas.

- Jangan memanaskan baterai dengan membuangnya ke dalam api.

- Jangan menusuk baterai dengan paku, menjatuhkannya, atau
membongkarnya untuk dimodifikasi.

- Jangan menghubungkan kutub positif dan negatif baterai langsung
dengan logam.

- Jangan menyimpannya bersama kalung, jepit rambut, atau benda
logam lainnya.

- Jangan mengisi ulang, menggunakan, atau menempatkan baterai di
tempat yang panas, seperti dekat perapian atau di bawah terik matahari.
Semua ini dapat menyebabkan panas berlebih, kebakaran, kerusakan,
dan sebagainya.

VAN

BAHAYA

Jauhkan baterai isi ulang dari jangkauan anak-anak dan bayi untuk
mencegah tertelan secara tidak sengaja.

- Jika tertelan secara tidak sengaja, segera hubungi dokter.

- Jika cairan baterai bocor, jangan sentuh dengan tangan telanjang dan
dapat diproses sebagai berikut.

- Jika cairan baterai masuk ke mata, risiko kebutaan bisa terjadi. Jangan
langsung menggosok mata, segera cuci dengan air bersih dan hubungi
dokter.

- Jika cairan elektrolit mengenai tubuh atau pakaian, dapat
menyebabkan radang atau luka pada kulit. Bilas dengan air. Jika
masalah berlanjut, segera hubungi dokter.

- Hanya produk yang dapat dibuka saat dibuang. Kegagalan mematuhi
ini dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, cedera, dan
kecelakaan lainnya. Jika perbaikan diperlukan (kecuali penggantian
baterai), hubungi toko tempat Anda membeli produk.

AN

Peringatan

Baterai lithium-ion yang digunakan dalam produk ini adalah sumber daya yang
berharga yang dapat didaur ulang. Oleh karena itu, harap lepaskan baterai lithium-ion
saat perangkat dibuang dan serahkan ke organisasi profesional yang dapat mendaur
ulang baterai isi ulang untuk dibuang.

- Baterai harus dilepas dari perangkat sebelum dibuang;

- Perangkat harus dimatikan saat melepas baterai;

- Baterai harus dibuang dengan aman

Langkah-langkah untuk pas baterai:

1. Gunakan alat untuk membuka casing perangkat;

2. Gunakan gunting untuk memotong kabel baterai secara terpisah;

3. Lepaskan baterai;

* Jauhkan dari benda keras, hindari benturan dan goresan.

* Untuk membersihkan bagian luar perangkat, gunakan kain lembut yang dibasahi
alkohol.

* Jika perangkat tidak digunakan dalam waktu lama, disarankan untuk mengisi ulang
baterai sekali sebulan untuk mempertahankan tingkat baterai di atas 20%.




Petunjuk Keamanan (1D

- Tidak dianjurkan untuk memijat kulit secara langsung dengan produk ini untuk
menghindari kerusakan kulit. Gunakan pakaian bersih dan kering atau tutupi area pijatan
dengan handuk bersih dan kering, lalu tekan dan gerakkan secara perlahan perangkat
pijatini.

- Gunakan kecepatan tinggi dan tekanan tinggi pada jaringan lunak tubuh hanya jika
tidak ada rasa sakit atau ketidaknyamanan, dan jangan gunakan kecepatan atau tekanan
tinggi pada kepala dan bagian tulang tubuh.

- Penggunaan kecepatan atau tekanan tinggi secara sering pada bagian yang sama
dapat menyebabkan lecet; hentikan penggunaan segera jika merasa sakit atau tidak
nyaman.

- Jauhkan jari, rambut, atau bagian tubuh lainnya dari bagian perangkat yang bergerak
untuk menghindari cedera.

- Jangan lempar atau gunakan produk ini dengan tidak benar. - Jangan ubah perangkat
tanpa izin.

- Jangan tinggalkan perangkat tanpa pengawasan saat digunakan atau diisi ulang.

- Produk ini hanya untuk penggunaan orang dewasa.

- Orang yang memiliki kontraindikasi harus mendapatkan izin dari dokter sebelum
menggunakan produk ini.

Catatan

- Pastikan tidak ada halangan di depan kepala pijat sebelum memulai penggunaan.

- Produk ini tidak tahan air. Jangan biarkan terkena air atau cairan lain.

- Jangan bongkar produk ini. Jika produk dibongkar dan berfungsi tidak normal,
kembalikan untuk diperbaiki. Semua biaya akan ditanggung oleh pengguna.

- Penggunaan berkelanjutan dapat menyebabkan permukaan motor memanas. Gunakan
dengan hati-hati.

- Jangan jatuhkan atau benturkan produk ini, karena dapat merusak dan menyebabkan
kerusakan. Hubungi layanan purna jual segera jika terjadi kerusakan.

Peringatan (1D

o Kontraindikasi

- Tidak cocok untuk pasien penderita kanker

- Tidak boleh digunakan oleh pasien dengan fiksasi internal yang menggunakan paku
logam (dilarang menggunakan langsung pada lokasi patah tulang)

- Tidak boleh digunakan oleh pasien osteoporosis

- Tidak boleh digunakan oleh pasien dengan trombosis vena dan denyut

- Tidak boleh digunakan oleh pasien dengan penyakit jantung dan hipertensi

- Gunakan dengan hati-hati pada wanita hamil (jangan gunakan di sekitar perut)

- Gunakan dengan hati-hati pada pasien dengan batu ginjal (jangan gunakan di sekitar
area ginjal)

- Jangan digunakan pada pasien dengan vasodilatasi

- Tidak boleh digunakan pada pasien dengan peradangan akut

- Tidak untuk memijat patela, tibia, metatarsal, dan bagian tulang lainnya

- Jangan pijat langsung pada tulang belakang

- Tidak untuk pijat langsung pada tulang belakang serviks

- Jangan pijat otot wajah

- Tidak boleh digunakan oleh pasien dengan alat elektronik medis implan seperti
pacemaker

- Jangan digunakan saat sedang berpuasa, perut penuh, atau mabuk

- Jangan pijat bagian yang sama lebih dari 4-5 menit

- Konsultasikan dengan dokter sebelum digunakan oleh pasien dengan kondisi lain seperti
spondilosis serviks dan lumbal

- Jangan masukkan jari ke dalam lubang pemasangan kepala pijat saat digunakan, untuk

menghindari cedera.
A Bahaya

@ Aplikasi

- Relaksasi sebelum dan sesudah latihan fisik - Jangan digunakan selama
- Latihan rehabilitasi pengisian daya
- Meredakan nyeri otot dan kelelahan fascia

- Membantu latihan fisik

- Relaksasi fascia otot dan meningkatkan

kelenturan jaringan lunak

A Tips:

Pastikan tombol unit utama berfungsi dengan baik sebelum digunakan.

Untuk mencegah cedera akibat terjepit, hati-hati jangan sampai memasukkan jari
atau bagian tubuh lain ke dalam bagian sempit perangkat.

Saat membuang produk ini, lakukan sesuai dengan peraturan lingkungan setempat
untuk mencegah polusi.

Penggunaan dianjurkan untuk orang berusia di atas 16 tahun.

A Jangan gunakan atau simpan produk ini di tempat berikut:

Tempat yang terkena sinar matahari langsung

Area dengan suhu dan kelembapan tinggi

Tempat dengan keberadaan air

Lingkungan berdebu

Dekat dengan api terbuka

Di medan elektromagnetik yang kuat

Tempat di mana produk bisa terkena getaran atau benturan



A Peringatan:

Jika mengalami iritasi kulit saat menggunakan pemijat tubuh, hentikan penggunaan
dan tunggu dua atau tiga hari untuk melihat apakah gejalanya mereda. Jika gejala
berlanjut atau memburuk, konsultasikan dengan dokter.

Jika Anda memiliki eksim, alergi, atau asma, kemungkinan besar Anda akan
mengalami iritasi kulit atau alergi yang disebabkan oleh penggunaan pemijat.

Alat ini harus hanya diberi daya oleh tegangan rendah yang sesuai dengan tanda
yang tertera pada alat.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan oleh orang
dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau mental atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan, asalkan mereka diawasi atau telah menerima instruksi tentang cara
menggunakan alat dengan aman dan memahami risikonya.

Anak-anak tidak boleh bermain dengan alat ini.

Pembersihan dan perawatan alat oleh pengguna tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.

Pemecahan masalah (1D

Jika produk tidak berfungsi dengan baik, periksa masalah berikut. Jika masalah
berlanjut, kembalikan ke dealer untuk diperbaiki.

M 1ah K. i
g

Tindakan

Penyebab

Tingkat baterai rendah Isi daya produk

Tekan dan tahan tombol On/Off
untuk menyalakan

Gagal untuk
memulai

Produk belum dinyalakan

Produk masih terhubung ke soket
listrik rumah tangga

Lepaskan kabel pengisian dari
pemijat

Kabel pengisian tidak terhubung

Gagal mengisi
dengan benar ke soket daya

daya atau lampu
pengisian tidak
menyala

Colokkan kembali kabel pengisian

Kabel pengisian yang salah

X Gunakan kabel USB-Type-C
digunakan

36

Peralatan elektronik yang sudah usang tidak boleh dibuang bersama sampah
E umum, tetapi harus dibuang secara terpisah. Pembuangan di titik

mmm  pengumpulan yang disediakan oleh pemerintah secara gratis bagi individu
pribadi. Pemilik peralatan elektronik yang sudah usang diwajibkan untuk membawa
perangkat tersebut ke titik pengumpulan atau pusat serupa lainnya. Dengan usaha
kecil ini, Anda membantu mendaur ulang bahan baku yang berharga dan
menangani bahan beracun dengan tepat.

A DEPOSER
EN MAGASIN

A DEPQSER
EN DECHETERIE

Cet appareil
et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Perangkat ini sesuai dengan persyaratan utama dan ketentuan lain
C € yang relevan dari Arahan (EU)2023/988.

PERINGATAN: JIKA BATERAI DIGANTI DENGAN JENIS YANG
SALAH, ADA RISIKO LEDAKAN. BUANGLAH BATERAI BEKAS SESUAI DENGAN
PETUNJUK.
Pernyataan Kepatuhan UE:
SKG Health Technologies Co., Ltd. dengan ini menyatakan bahwa perangkat ini
memenuhi persyaratan utama dan ketentuan lain yang relevan dari Arahan
(EU)2023/988. Salinan Deklarasi Kepatuhan UE tersedia online di https://ww-
w.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.
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Bat dau va trai nghiém ngay

-
Nhin tir bén phai

—_——

1

Pau mat xa tron Céng sac

Nhin tir bén phai

Peén bao mirc cudng do
M6t dén tuong ting véi mot muc

’ /_N oy Nat nguén
@) Dung dé bat/tét khi nhdn trong 1,5 giay
- Dung dé chuyén muc cudng do khi
I nhan nhanh

Deén bao trang thai
Dung dé biéu thi muc pin cta thiét
bi v6i hai mau xanh va cam

Type-C
Cap sac
o Pau mat xa phing

g .——— Pau mat xa chir U

@'7 Pau mat xa nhon

*Hinh anh va so d6 dugc dung trong huéng dan nay chi nhdm muc dich minh hoa, cé thé
khéc véi sdn pham thuc té
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Hudéng dan van hanh

Bat/Tat: D& bat/tat, hay nhan ndt nguén trong 1,5 gidy

Chuyén mic cudng dé: Mdc mic dinh khi bat nguén 1a Muc 1. Khi nhan nhanh nat nguén,
ngudi dung cé thé chuyén Ian lugt tir Mic 1 1én Mic 6, réi lai trd vé Mic 1

Tat tu dong: Theo mac dinh, thiét bi sé chay trong 15 phut trudc khi ty dong tét. Thai gian
chay 15 phat sé khéng bi anh hudng béi bat ky thao tac nao

- Lap dau mét xa thich hgp va chon muc cudng do tuy theo trai nghiém ctia ngudi dung.
Nén thir & muc thap vao lan st dung dau tién

« An nhe d4u mét xa Ién phan co can thu gian, réi dua qua dua lai that cham. Néu ban cam
thay dau nhic nhiéu & bat ky bé phan nao trén co thé, hay dung muc luc pht hgp va gilr
may & do trong 15-30 gidy

Vi méy mat xa toan than tao ra luc tdc dong nén ap suét st dung khéng nén qua 16n dé
tranh gay t6n thuong cho co va xuong

«Nén sir dung thiét bi trén phan co va thai gian téi da khi dung & mét vi tri la 60 giay

- Thdi gian st dung khuyén nghi la 15 phut va ban c6 thé diéu chinh thdi gian nay tuy theo
muc dé dau nhic

« Méi Ian chi nén st dung thiét bj trong t8i da 15 phut va téng thai gian st dung téi da la
30 phut

C6 bén dau mat xa dé thay thé

Y T ¥ ¢

BPau mat xa tron Pau mat xa Pau mat xa chir

phéng u

Dau mét xa nhon

- Dau mat xa tron: C6 dién tich mat xa 16n va luc tdc déng nhe, pht hgp cho cac nhém co
16n nhu co nguc 16n, ca lung x8, o dui va co bap chan

- D4u mat xa phang: C6 két cdu ciing va phan luc manh, phu hgp dé thu gian va dinh
hinh cac nhém ca cé d6 manh nhat dinh

- Dau mat xa chr U: Dung cho cac ¢ bi dau nhiic va cd & hai bén cét séng hodc cac bo
phan dac biét khac

- D4u mat xa nhon: Dung dé gidm dau, phu hgp dé tac dong dén cac mé sau & nhiing bo
phén nhu long ban tay va long ban chan



Huéng dan sac/cap dién

STT Trang thai dén bao M6 ta trang thai
1 Xanh lién tuc Pin dat muic 25—100:%7 khi thiét bi dang
bat
2 Cam lién tuc Pin dat muic 10-25% khi thiét bj dang

bat

Pén bao tat sau 5 lan

3 M ared Mrc pin dudi 10%
nhéap nhay mau cam
4 Pén bao nhap nhay cham mau Pang sac
cam
5 Dén bao nhap nhay cham mau Da sac ddy
xanh
Théng sb ki thuat co ban cia san pham
Tén san phdm May mét xa toan than | Céng suat dau vao dinh mirc| 10W
Kiéu may F1Pro Dién ap sac dinh mirc sv=
Dung lugng pin 1800mAh/13.32Wh
Bao tri dinh ky
N/ - (e] °
~ -
i\ N
7\
Tranh xa anh Tranh xa nhiét dé va do Tranh xa khoi va Tranh xa noi
nang truc tiép &m cao Itra nhiéu bui

- Tranh xa cac d6 vat cling, tranh va dap va trdy xudc

- Lau béng khan uét hodc vai mém dé vé sinh bén ngoai thiét bi

« Néu may mat xa toan than khéng dugc sit dung trong mét thai gian dai thi ban nén sac
may méi thang mét lan dé duy tri mic pin day da

Bién phap phong ngtra khi thai san pham

Hb trg tai ché pin sac (pin lithium-ion).

Pin dugc st dung trong sdn phdm nay la pin sac déc biét khéng dugc st dung
trong cac san pham khéc. Khéng sac lai pin da dugc thao ra.

-Khoéng lam néng pin bang cach ném né vao Ita.
& -Khéng duc 16 pin bang dinh, khéng lam roi hoic thao pin dé stra déi.

3 | - Khéng dé cac cuc duang va cuc am clia pin tiép xuc tryc tiép véi kim loai.
NGUY HIEM| . Khoéng luu trir cing véi day chuyén, kep toc va cac vat dung kim loai khac.
-Khéng sac, st dung hogc dit pin & noi cé nhiét dé cao, chang han nhu gan 1o
sudi hodc dudi anh nadng mét troi.

T4t c& nhiing diéu nay cé thé gay ra nhiét, chay, hu hdng, v.v.

Gilr pin sac ngoai tdm véi clia tré em va tré sd sinh dé tranh vé tinh nuét phai.
- Néu v6 tinh nuét phai, hay dén gap bac si ngay lap tuc.

- Khi chat 1dng ctia pin ro ri, khéng cham vao bang tay khong va cé thé xt ly
nhu sau.

ﬁ - Néu chat 16ng ctia pin dinh vao mat, c6 nguy ca bi mu. Khéng cha xat mét
truc tiép bang tay, rifa ngay bang nudc sach va di kham béac si.

Chay - Chat dién phan dinh vao co thé hodc quan do c6 thé gay viém hoic tén
thuong da. Rifa sach bang nudc. Néu tinh trang nay van tiép dién, hay dén
gap béc singay lap tuc.

- Chi thao rai san phdm khi thai bd. Khong tuan tha diéu nay cé thé gay chay,
dién giat, thuong tich va cac tai nan khac. Néu can stfa chira (trir thay pin), hay

lién hé véi ctfa hang noi ban mua san pham.

Pin lithium-ion dugc sir dung trong san phdm nay la nguén tai nguyén quy gia cé thé téi
ché. Do db, vui ldng théo pin lithium-ion khi viit bé thiét bj va giao cho t6 chiic chuyén
nghiép cé kha néng tai ché pin sac dé xrly.

- Pin phai dugc thao ra khai thiét bi trugc khi vit bo;

- Thiét bi phai dugc tét khi thao pin;

- Pin phai dugc x{ ly an toan.

Cac budc thao pin:

1. St dung dung cu dé ma vé thiét bj;
2.5t dung kéo dé ct day pin riéng 1&;
3.Théo pin;

*Trdnh xa cac vat cling, tranh va dap va try xudc.

*Pé lam sach bén ngoai thiét bi, st dung khan mém tham con.

* Néu thiét bj khéng dugc st dung trong thdi gian dai, nén sac pin méi thang mot lan dé
duy tri mdc pin trén 20%.



-Khéng nén mét-xa truc tiép 1én da béng sdn phdm nay dé tranh gy tén thuong da. Hdy mac
quan ao sach va khé hodc che viing mat-xa bang khan sach va khé, sau d6 nhe nhang nhén va
di chuyén may mat-xa.

- Chi st dung téc d6 cao va &p suat cao trén cdc mé mém cuia co thé khi khéng c6 cdm giac dau
hoéc khé chiu, va khéng st dung téc dé cao hodc ap suat cao trén dau hoac cac bo phan
xuong.

- St dung téc d6 cao hodc dp sudt cao lién tuc trén ciing mét khu vuc c6 thé gay tray xudc;
nguing st dung ngay lap tic néu cadm thdy dau hoac khé chiu.

- Gill tay, téc hodc bat ky phan nao clia co thé tranh xa cac phan chuyén déng cla thiét bi dé
tranh bi thuong. - Khéng ném hodc st dung san pham nay sai cach.

-Khéng tu y thay d6i san pham. - Khong dé san phdm hoat dong hoic sac ma khéng gidm sét.
-San pham nay chi danh cho ngudi 16n st dung.

- Nhiing ngudi cé chéng chi dinh phai cé su cho phép cla bac si trudc khi st dung san phdm
nay.

Huéng Dan An Toan

LuuY

-Dam béo khéng c6 vat can phia trudc dau mat-xa trude khi khéi dong.

- San pham nay khéng chéng tham nudc. Khéng dé tiép xudc véi nudc hoic céc chit 1dng khéc.
- Khoéng thao r&i san phdm. Néu san pham bi théo rdi va hoat dong bét thudng, hay tra lai dé
stfa chita. Moi chi phi phét sinh sé do nguai duing chiu trach nhiém.

- St dung lién tuc cé thé lam néng bé mit dong co. Hay can than khi s dung.

-Khéng dé san pham bi rai hodc va dap, néu khong sé gay hu hdng va hoat dong bat thudng.
Lién hé véi dich vu hau mai ngay lap tdc néu sdn phdm bi hu héng.

Canh bao

@ chéng chi dinh

- Khéng pht hgp cho bénh nhan ung thu

-Khéng thé st dung cho bénh nhan c6 cé dinh noi bé véi kim loai (cdm sir dung truc tiép tai chd
gay xuong)

- Khéng st dung cho bénh nhan bi loang xuong

-Khéng thé st dung cho bénh nhan cé huyét khéi tinh mach va mach dap

-Khéng sir dung cho bénh nhan méc bénh tim va cao huyét 4p

-Than trong khi st dung cho phu nir mang thai (khéng st dung gan bung)

-Than trong khi sir dung cho bénh nhan séi than (khéng st dung géan khu vuc than)

- Khong st dung cho bénh nhan cé gian mach mau

-Khéng st dung cho bénh nhan c6 viém cdp tinh

-Khéng dung dé mat-xa xuang banh ché, xuong chay, xuong ban chan va cac bd phan xuong
khac
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- Khéng mét-xa truc tiép cot séng

- Khéng mét-xa truc tiép cot séng cé

-Khoéng mat-xa truc ti€p co mat

-Khéng sir dung cho bénh nhan cé thiét bj dién tlry té cdy ghép trong ca thé nhu méy tao nhip
tim

-Khéng st dung khi nhin déi, no bung hoac say xin

- Khéng mét-xa cing mét phén co thé qué 4-5 phut

-Tham khao y kién bac si trudc khi st dung cho bénh nhan c6 cac bénh khac nhu thoai hda dét
s6ng c6 va thét lung

-Tranh dua ngén tay vao 16 gén dau mét-xa dé tranh bj thuong.

A Nguy hiém
- Khéng st dung khi dang sac

®& Ung dung

- Thu gidn trudc va sau khi tap thé duc

-Dao tao phuc héi chiic nang

- Giam dau co va mét moi fascia

- H6 trg cho viéc tap thé duc

-Thu gién fascia co va cai thién d mém déo ctia méd
mém

/N Gaiy:

Dam bao cac nut trén thiét bi chinh hoat déng binh thudng trudc khi st dung.

Dé tranh chan thuong do kep, hay can than khéng dua ngdn tay hodic cac bd phan khéc clia co
thé vao cac bo phan hep clia thiét bi.

Khi x(r ly sdn phdm nay, hay tuan tha quy dinh bao vé méi trudng dia phuong dé ngén ngia &
nhiém.

Khuyén nghi st dung cho ngusi tir 16 tudi trd lén.

A Vui léng khéng str dung hodc luu trif san pham nay & cac dia diém sau:

Nhiing noi tiép xdc v8i anh ndng mét trai truc tiép
Khu vc cé nhiét do va do am cao

Noi c6 nuéc

Méi trudng c6 bui

Gan Itfa tran

Trong cac trudng dién tir manh

Nhiing noi san phdm c6 thé bi rung lac hoc va dap



/\ canh bao:

Néu ban gap phai kich ting da khi st dung may méat xa cd thé, hay ngiing st dung va doi hai
dén ba ngay dé xem cac triéu chiing cé giam bét khong. Néu cac triéu chimg van tiép dién
hodc téi té han, hay tham khao y kién bac si.

Néu ban bj cham, di ting hodc hen suyén, ban c6 nguy cd cao hon bi kich tng da hoac di ting
do st dung may mat xa.

Thiét bi nay chi dugc cap nguén béng dién ap rat thap tuong ding véi ky hiéu trén thiét bi.
Thiét bi nay cé thé dugc st dung bdi tré em tir 8 tudi trd 1én va bdi ngudi c6 kha nang thé chat,
gidc quan hodc tinh than bj han ché hodc thi€u kinh nghiém va kién thiic néu ho dugc giam sat
hodc da dugc hudng dan cach str dung thiét bi mét cach an toan va hiéu rd cac rai ro lién quan.
Tré em khéng dugc choi véi thiét bi nay.

Viéc lam sach va bao tri thiét bj bai ngudi dung khéng dugc thuc hién bdi tré em khong c6
nguoi giam sat.

Xur ly su' co

Néu san phdm khéng hoat dong dung cach, kiém tra cac van dé sau. Néu van dé van tiép tuc,
mang san pham dén dai ly dé dugc bao duéng.

Van de Nguyén nhén cé thé Hanh déng

Muic pin thap Sac lai san phdm
Khong khéi San phém chua dugc bat NI:\grr:]va gilf nut Bat/Tat dé bat san
dong dugc P

S&n phdm van két néi vdi 6 dién RUt cap sac khdi may massage

gia dinh

Khéng sac dudc Cép sac khong dugc két néi ding
hosc dén sac céch vao 6 dién

khong sang

Cam lai cap sac

Cap sac khong dung dugc st

dung Strdung cap USB-Type-C
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Céc thiét bi gia dung ci khdng nén vt cling véi réc thai sinh hoat ma phai dugc xu ly

riéng. Viéc x{ ly tai cac diém thu gom cdia chinh quyén dia phuong 1a mién phi d6i véi ca

nhan. Chii s& hitu clia céc thiét bi ci 6 trach nhiém dua ching dén céc diém thu gom
hodc cac trung tdm tuong tu. V&i hanh déng nhé nay, ban dang déng gép vao viéc tai ché cac
nguyén liéu quy va xtr ly dung cach cac chat doc hai.
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se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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SKG Health Technologies Co., Ltd.

Address: 23A Floor, Building 3, Zhongke R&D Park, No. 009,
Gaoxin South 1st Road, High-tech Zone Community,Yuehai Street,
Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, China.

Website : https://global.skg.com/
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